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CS 24 Li

Motosega a catena alimentata a batteria portatile
MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere ilp libretto.
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Ruéna lanéana motorna pila na bateriju
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.

Pienosna akumulatorova fetézova motorova pila
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pied pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
m Beerbar batteridreven kaedesav
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.

Tragbare batteriebetriebene Kettensige
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
000000 00000400000 W 70000000

0AD0000 cooo [ J0
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@ Portable battery powered chainsaw

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Motosierra de cadena alimentada por bateria portatil

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Kaasaskantav akutoitega kettsaag

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda tahele ikult antud j di
@ Kasin kannateltava akkukayttéinen moottorisaha

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kdyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Scie a chaine alimenté par batterie portative
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Prijenosna motorna lanéana pila s baterijskim napajanjem

PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro¢itajte ovaj prirucnik.

Hordozhat6 akkumulatoros lancfiirész

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyel a jelen kézikonyvet.

Nesiojamas akumuliatorinis grandininis pjiklas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotmo vadova.
Ar bateriju darbinams portativs kédes zagis

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
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Kettingzaag met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beerbar batteridrevet kjedesag

INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Przenosna pilarka taricuchowa z zasilaniem akumulatorowym
INSTRUKCJE OBSLUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy znie przeczytaé niniejsza instrukcje.




Motosserra alimentada por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUGOES

ATENCAO: antes de usar a maquina, leia ite 0 p! manual.
Ferastrau cu lanl alimentat cu baterie portabild

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
m (0000000000 000000 0000 0 0000000000 00000000

00KOO0o00oo 00 0KO00o0oo0oo

0000000 000000 000 B00000000000 00DR0000a001, 00030000000 00000000 000 D0000000a00 00 D00000odind.
@ Prenosna akumulatorova retazova motorova pila

NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouZitim stroja si pozorne precéitajte tento navod.
Prenosna akumulatorska verizna zaga

PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.
Ruéna lan¢ana motorna testera na bateriju

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.
Batteridriven barbar kedjesag

BRUKSANVISNING

VARNING: lds igenom hela detta hafte innan du anvander maskinen.
Batarya beslemeli taginabilir zincirli testere

KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makineyi k dan dnce 1geren ki dikkatle okuyun.
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[1] DATI TECNICI CS 24 Li
[2] |Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 24
[3] |Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 21,6
[4] |Velocita massima della catena m/s 3,4
[5] |Lunghezza barra di guida mm 254
in 10
[6] |Capacita del serbatoio dell’olio ml 50
OREGON
[7] |Catena dentata 91PJO4OX
- OREGON
[8] |Barra diguida 100NDEA041
[9] |Peso senza gruppo batteria kg 2,66
[10] | Livello di pressione acustica misurato dB(A) 80,4
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3
[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 94
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3
[13] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 97
[14] |Livello di vibrazioni
[15] | - Impugnatura anteriore m/s? 2,5
[16] | - Impugnatura posteriore m/s? 2,5
[11] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[17] ACCESSORI A RICHIESTA
) BT 24 Li2.0
[18] |Gruppo batteria, mod. BT24Li4.0
[19] |Carica batteria CG 24 Li

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto & necessario,
durante il lavoro, adottare le sequenti misure di sicurezza volte a proteggere
l'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d'utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.



[11 BG - TEXHWYECKMU AAHHU

[2]  MAX HanpeseHue 1 4ecToTa Ha 3axpaHBaHe

[8] HOMMWHAJIHO HanpeeHue n 4ecTota Ha
3axpaHBaHe

4] MaKcvmanHa CKOpoCT Ha BepuraTa

5]  [AbmuHa Ha HanpasafBaula WiHa

6]  BmecTumoCT Ha pesepBoapa Ha MacsoTo

7]  3bbyata Bepura

8]  HanpasnsBalia WwnHa

9]  Terno 6esa 6Gnoka Ha akymynatopa

10]  M3mepeHOo HWUBO Ha aKYCTW4YHA MOLLHOCT

11]  MamepsartesiHa rpeluxa

12]  HuBO Ha U3MepeHa aKyCTM4YHa MOLIHOCT

13]  FapaHTpaHO HWBO Ha 3ByKOBA MOLHOCT

14]  HuBo Ha B1GpaLM

15]  TpepHa pbKOXBaTKa

16] 3apaHa pbKOXBaTKa

17]  MPUHALNIEFHOCTW MO 3AABKA

18] BnoK Ha akymynatopa, MoA.

19]  3apsAAHO YCTPOMCTBO 3a akymynaropa

a) BABEJIEXKA: seknapupaHara obiua cToiHoCT
Ha BUGPaLK & U3MEepeHa NPUABPIKaIKK Ce KbM
CTaHAapTU3MpaH MeTod Ha U3NUTBaHe U MoXe Aa
Ce 13M0/13Ba 3a NPaBEHe Ha CPaBHEHNE MEWAY
€[MH 1 ipyr MHCTPyMeHT. ObLuaTa CTOMHOCT

Ha BUGPALMK MOME /a Ce U3MN0N3Ba U 3a
npeasapuTesiHa OUeHKa Ha u3naraHeTo.

MNPEAYNPEXAEHWUE: Bb3HWKBaHE Ha BUGPaLM
NP1 PEasHOTO M3MON3BAHE HA MHCTPYMEHTA MOME
na Gbfie pasnnyHa ot oblata Aeknap1paHa
CTOMHOCT, B 3aBMCUMOCT OT HAYMHUTE Ha
M3MoN3BaHe Ha MHCTPyMeHTa. Mopaau Toa

€ Heo6XoAMMO No Bpeme Ha paGoTa Aa ce
B3eMaT CNeAHUTE NPeAnasHi MepKu LIeNALLM
npeAnasBaHeTo Ha oneparopa: HoceTe PbKaBULM
0 BpeMe Ha U3no/3BaHeTo, OrpaHnyeTe
BPEMeHaTa Ha U3noN3BaHe Ha MalmHaTa u
HamaneTe BpemeHara, pes KOWTO Ce AbPHM
HaTMCHAT /10CTa 3a yNpaB/eHue Ha YCKOpUTENs.

BS - TEHNICKI PODACI

MAKS. napon i frekvencija napajanja
NAZIVNI napon i frekvencija napajanja
Maksimalna brzina lanca

Duzina vodilice lanca

Kapacitet spremnika za ulje
Ozubljeni lanac

Vodilica lanca

Tezina bez baterije

10]  Izmjereni nivo zvuénog pritiska

11]  Mjerna nesigurnost

12]  Izmjereni nivo zvuéne snage

13]  Zajamceni nivo zvucne snage

14]  Nivo vibracija

15]  Prednji rukohvat

16]  Zadnji rukohvat

17] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
18] Baterija, mod.

19]  Punjac baterije

CEIATTES T

a) NAPOMENA: ukupna prijavijena vrijednost
vibracija izmjerena je prema normalizovanoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za vr$enje poredenja
izmedu dvije alatke. Ukupna vrijednost vibracija
moze se koristiti i prilikom prethodne procjene
izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom stvarne
upotrebe alatke moZe se razlikovati od ukupne
prijavijene vrijednosti u zavisnosti od nacina na

koji se koristi alatka. Stoga je neophodno, za
vrileme rada, primijeniti slijedece sigurnosne mjere
za zastitu radnika: koristiti rukavice za vrijeme
upotrebe, ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drZi pritisnuta poluga
komande gasa.

CS - TECHNICKE PARAMETRY
MAX. napéjeci napéti a frekvence
JMENOVITE napajeci napéti a frekvence
Maximalni rychlost fetézu

Délka vodici listy

Kapacita olejové nadrze

Ozubeny fetéz

Vodici lista

Hmotnost bez akumulatorové jednotky
10] Naméfena troven akustického tlaku
11]  Nepresnost méfeni

12]  Naméfend trover akustického vykonu
13]  Zarucena uroven akustického vykonu
14]  Uroven vibraci

15]  Pfedni rukojet

16] Zadnirukojet =~ .

17] VOLITELNE PRISLUSENSTVI

18]  Akumulatorova jednotka, mod.

19] Nabijecka akumulatord

LENRO N DN

a) POZNAMKA: prohlagena celkova hodnota vibraci
byla naméfena s pouzitim normalizované zkusebni
metody a Ize ji pouzit pro srovnani jednotlivych
nastroju. Celkova hodnota vibraci mize byt pouzita
také pfi pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

b) VAROVANI: emise vibrac pfi skuteéném pouziti
nastroje mlze byt odli$na od prohlasené celkové
hodnoty v zvislosti na rezimech, ve kterych se
dany nastroj pouziva. Proto je tfeba béhem prace
prijmout niZe uvedena bezpecnostni opatreni,
jejichz cilem je ochranit operatora: béhem bézného
pouZziti méjte nasazené rukavice a omezte dobu
pouziti stroje a zkratte doby, béhem kterych je
zatlacena ovladaci paka plynu.

1] DA -TEKNISKE DATA

2]  MAKS. forsyningsspaending og -frekvens
3]  NOMINEL forsyningsspaending og -frekvens
4] Maksimal keedehastighed

5]  Sveerdets leengde

6]  Olietankens-kapacitet

7]  Savkaede

8]  Sveerd

9]  Batterienhedens veegt

10]  Malt lydtryksniveau

11]  Usikkerhed ved malingen

12]  Malt lydeffektniveau

13]  Garanteret lydeffektniveau

14]  Vibrationsniveau

15]  Forreste handtag

16] Bagerste handtag

17] TILBEHOR

18] Batterienhed, mod.

19] Batterioplader

a) BEMAERK: den samlede erkleerede veerdi af
vibrationer blev malt ifelge en standardiseret
metode til afprovning og kan bruges til at foretage
en sammenligning mellem forskellige redskaber.
Den samlede veerdi af vibrationer kan ogsa bruges
til en indledende vurdering af eksponeringen.

b) ADVARSEL: Den faktiske udsendelse af
vibrationer fra veerktejet i forbindelse med brug

kan afvige fra den samlede attesterede veerdi
afhaengigt af den konkrete brug af veerktojet. Derfor
er det nedvendigt, at man under arbejdet tager
folgende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
brugeren. Baer handsker under brug, begraens

den tid maskinen bruges og forkort den tid hvor
gashandtaget holdes indtrykket.

[11 DE-TECHNISCHE DATEN

[2]  Netzspannung und -frequenz /
Stromaufnahme MAX

[8]  Netzspannung und -frequenz /
Stromaufnahme NOMINAL

4]  Maximale Geschwindigkeit der Kette

5]  Lénge Fuhrungsschwert

6]  Fassungsvermogen Oltank

7]  Zahnkette

8]  Fiuhrungsschwert

9]  Gewicht ohne Batterieeinheit

10] Gemessener Schalldruckpegel

11]  Messungenauigkeit

12] Gemessener Schallleistungspegel

13] Garantierter Schallleistungspegel

14]  Vibrationspegel

15]  Vorderer Handgriff

16]  Hinterer Handgriff

17] SONDERZUBEHOR

18] Batterieeinheit, Mod.

19] Batterieladegerat

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert der
Vibrationen wurde durch eine standardisierte
Methode gemessen. Er kann verwendet werden,
um einen Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen anzustellen. Der Gesamtwert der
Vibrationen kann auch bei einer Vorabbewertung
der Vibrationsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemission bei der
effektiven Verwendung des Werkzeugs kann sich
je nach den Einsatzarten des Werkzeugs vom
erklarten Gesamtwert unterscheiden. Deshalb ist
es notwendig, wahrend der Arbeit die folgenden
SicherheitsmaBnahmen zu ergreifen, um den
Bediener zu schiitzen: Handschuhe wahrend

der Verwendung anziehen, die Einsatzzeiten der
Maschine begrenzen und die Zeiten verkiirzen, in
denen man den Gashebel gedrtickt halt.

[11 EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2]  Tdon kat ouyvomra tpododoaiag MET.

[8]  Tdon kat ouyvétnta tpododosiag
ONOMAZTIKH

4] Méylotn Taxumra mg aluoidag

5]  Mnkog prapag odnyog

6]  XwpnTKOTNTA TOU SoXEIOU Aadiou

7]  Odovtwtn aAvoida

8]  Mmdpa 0dnyog

9]  Bapog xwpig pratapia

10]  MeTpnpévn oTABUN AKOUOTIKNG TTiEONS

11]  ABeBaidmra pétpnong

12]  Metpnpévn oTABUN AKOUOTIKNG LoXU0g

13]  ZTABUN EYYUWHEVNG NXNTIKNG LOXVOG

14] Eminedo kpadaopwv

15]  Epmpog xetpoAaBn

16] Miow xelpoAaBn

17] NPOAIPETIKA A=EZOYAP

18]  Mmatapia, povT.

19]  ®opTioTg Mmatapiag

a) ZHMEIQZH: 1) 6uvoAIKr) SNAWKEVN T Twv
Kpadaopwv xel PeTPNOel e BAom pia TTpoTuTm
HEBOS0 SOKIUNG Kal MITOpPEL va XPnOIUoTomOEei
yla ™ ouyKpLon Sladopwy epyareiwv. H
GUVOAIKT] TIUN) TWV KPadaouwY UMopEi £Ttiong va
XPNOLOTIOMBEL YIa Iat TIPOKATAPKTIKT) EKTINOTN
™mg €xkBeang.

b) NPOEIAOMOIHZH: n) ekTOpMT KPAdAoUWY Katd
TNV TIPAYHATIKY XPrOT TOU EPYAAEIOU UMopel va
eival 5ladopeTIKT artd Tr GUVOAIKT) SNAWHEVN TIUY
avdaAoya HE ToV TPOTIO XPonG ToU epyaAeiov.
Emopévwg eivat anapaitnto, katd tv epyacia,

va AABETE Ta MAPAKATW PETPA aohaAEiag yia

TNV POCTAGIa TOU XEPLOTY: POPETTE YAVTIA

KaTd ™ Xpriom, TIEPLOPIOTE TO XPOVO XPriong Tou
HNXAVIHATOG KAl MELWATE TO XPOVO XProng Tou
HoxAoU yKagtov.




[11 EN-TECHNICAL DATA

[2]  Power supply frequency and voltage MAX

[8]  Power supply frequency and voltage
NOMINAL

4] Maximum chain speed

5]  Guide bar lenght

6]  Oil tank capacity

7] Toothed chain

8]  Guide bar

9]  Weight without battery pack

10] Measured sound pressure level

11]  Uncertainty of measure

12] Measuered sound power level

13] Guaranteed sound power level

14]  Vibration level

15]  Fronthandle

16] Rear handle

17] ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

18] Battery pack, model

19] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration value was
measured using a normalised test method and can
be used to conduct comparisons between one tool
and another. The total vibration value can also be
used for a preliminary exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted during actual
use of the tool can differ from the declared total
value according to how the tool is used. Whilst
working, therefore, it is necessary to adopt the
following safety measures designed to protect the
operator: wear protective gloves whilst working,
use the machine for limited periods at a time and
decrease the time during which the throttle control
lever is pressed.

[1] ES-DATOS TECNICOS )

[2]  Tensiony frecuencia de alimentacion MAX

[8]  Tensiony frecuencia de alimentacion
NOMINAL

4]  Velocidad méaxima de la cadena

5]  Longitud barra de conduccion

6] Capacidad del depdsito de aceite

7]  Cadena dentada

8]  Barra de conduccion

9]  Peso sin el grupo de la bateria

10]  Nivel de presion acustica medido

11]  Incertidumbre de medida

12]  Nivel de potencia acustica medido

13]  Nivel de potencia acustica garantizado

14]  Nivel de vibraciones

15]  Empufadura anterior

16] Empufiadura posterior

17] ACCESORIOS POR ENCARGO

18]  Grupo de la bateria, mod.

19] Cargador de la bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion se ha medido
segun un método normalizado de prueba y puede
utilizarse para realizar una comparacion entre

una maquina y otra . El valor total de la vibracion
también se puede emplear para la valoracion
preliminar de la exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de vibracion en el
uso efectivo del aparato puede ser diferente al valor
total dependiendo de como se utiliza el mismo.

Por ello, durante la actividad se deben poner en
préctica las siguientes medidas de seguridad para
el usuario: usar guantes, limitar el tiempo de uso de
la maquina, asi como el tiempo que se mantiene
presionada la palanca de mando del acelerador.

1] ET-TEHNILISED ANDMED

2]  Pinge ja toitesagedus/ MAKS.

3]  Pinge ja toitesagedus/ NOMINAALNE.
4] Keti maksimaalne kiirus

5]  Saeplaadi pikkus

6]  Olipaagi maht

7]  Hammaskett

8]  Saeplaat

9]

Kaal ilma akuta

10] Moddetud helirdhutase

11]  Modteméaaramatus

12]  Mo6ddetud miravéimsuse tase
13]  Garanteeritud miravoimsuse tase
14]  Vibratsiooni tase

15]  Eesmine kéepide

16] Tagumine ké&epide

17] LISASEADMED TELLIMISEL
18]  Aku, mud.

19]  Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibratsiooni tase
mdodeti standardiseeritud testi kéigus, mille abil on
voimalik vorrelda omavahel erinevate todriistade
vibratsiooni. Deklareeritud koguvibratsiooni voib
kasutada ka eeldatava vibratsiooni kdes olemise
hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud toériista kasutamisel
tekkivad vibratsioonid vdivad erineda deklareeritud
koguvibratsiooni tasemest sdltuvalt téoriista
kasutamise viisist. Seeparast tuleb to0 ajal
kasutusel vétta ohutusmeetodid, millega todtajat
kaitsta: kandke kasutamise ajal kindaid, piirake
masina kasutamise aega ja lihendage perioode,
mille véltel hoitakse gaasihooba all.

1]  FI-TEKNISET TIEDOT

2]  Syéttdjannite ja -taajuus MAX

3]  Syéttdjannite ja -taajuus NOMINAL
4] Ketjun maksiminopeus

5]  Terélevyn pituus

6]  Oljysailion tilavuus

7]  Teréketju

8]  Terdlevy

9]  Paino ilman akkuyksikkéa

10] Mitattu &4nenpaineen taso

11]  Mittausepavarmuus

nitehotaso

aanitehotaso

14] Térinataso

15] Etukahva

16] Takakahva R

17] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET
18]  Akkuyksikkd, malli

19]  Akkulaturi

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo on mitattu

kéayttamélla normalisoitua testimenetelmaé ja sita

voidaan kayttaa verrattaessa tyokaluja keskenaan.
Tarinan kokonaisarvoa voidaan kayttdd myds kun

tehdaan altistumista koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina tydvalineen
todellisen k&yton aikana saattaa poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta kayttotavasta
riippuen. Tdmén vuoksi on tarpeen soveltaa
seuraavia kéyttajaa suojaavia turvatoimenpiteita:
kéyttaa kasineita kayton aikana, rajoittaa laitteen
kayttdaikaa ja lyhentaa aikoja jolloin kaasuttimen
vipua pidetaén painettuna.

[11 FR- CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

[2]  Tension et fréquence d’alimentation MAX

[8]  Tension et fréquence d’alimentation
NOMINAL

4]  Vitesse maximum de la chaine

5]  Longueur guide-chaine

6]  Capacité du réservoir d’huile

7]  Chaine adents

8]  Guide-chaine

9]  Poids sans le groupe batterie

10] Niveau de pression acoustique mesuré

11]  Incertitude de mesure

12] Niveau de puissance acoustique mesuré

13] Niveau de puissance acoustique garanti

14]  Niveau de vibrations

15]  Poignée avant

16] Poignée arriére

17] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE

18]  Groupe de batteries, mod.

19] Chargeur de batterie

a) REMARQUE : la valeur totale déclarée des
vibrations a été mesurée selon une méthode
d’essai normalisée et peut étre utilisée pour
comparer un outillage avec un autre. La valeur
totale des vibrations peut étre utilisée aussi pour
une évaluation préalable a 'exposition.

b) AVERTISSEMENT: I'émission des vibrations &
usage effectif de 'outillage peut étre différent de la
valeur totale déclarée selon les modes d'utilisation
de I'outillage. Par conséquent, il est nécessaire,
pendant le travail, d’adopter les mesures de
sécurité suivantes en vue de protéger 'opérateur

: porter des gants durant ['utilisation, limiter les
temps d'utilisation de la machine et écourter les
temps pendant lesquels le levier de commande de
l'accélérateur est enfoncé.

HR - TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija napajanja MAKS.
Napon i frekvencija napajanja NAZIVNI
Maksimalna brzina lanca

Duzina vodilice

Zapremina spremnika ulja

Zupcasti lanac

Vodilica

Tezina bez sklopa baterije

10] Izmjerena razina zvuénog tlaka

11]  Mijerna nesigurnost

12] Izmjerena razina zvucne snage

13] ZajamCena razina zvuéne snage

14] Razina vibracija

15]  Prednja rucka

16] Straznja rucka B
17] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
18]  Sklop baterije, mod.

19] Punja¢ baterija

LB NG WN

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je pridrzavajuci se normirane
probne metode i moze se koristiti za usporedbu
jednog alata s drugim. Ukupnu vrijednost vibracija
moze se koristiti i u preliminarnoj procjeni
izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri stvarnoj
uporabi alata moZe se razlikovati od izjavljene
ukupne vrijednosti, ovisno o nacinima koristenja
alata. Stoga je za vrijeme rada potrebno poduzeti
sliedece sigurnosne mjere namijenjene zastiti
rukovatelja: nositi rukavice tijekom uporabe,
ograniciti vrijleme koristenja stroja te skratiti vrijeme
drzanja pritisnute upravijacke rucice gasa.




1 HU- MUSZAKI ADATOK

2]  MAXhaldzati fesziiltség és frekvencia
3]  NEVLEGES halozati feszilltség és frekvencia
4]  Lanc max. sebessége

5]  Vezetélemez hossza

6] Azolajtartaly kapacitasa

7]  Fogaslanc

8]  Vezetélemez

9]  Suly az akkumulator-egység nélkil
10]  Mért hangnyomasszint

11]  Mérési bizonytalansag

12]  Mért egyenértéki hangnyomasszint
13] Garantalt zajteljesitmény szint

14]  Vibrécioszint

15]  Ellilsé markolat

16] Hatsé markolat o

17] RENDELHETO KIEGESZITOK

18]  Akkumulator-egység, tipus

19]  Akkumulator-tolto

a) MEGJEGYZES: a rezgés névleges Gsszértéket
szabvanyos teszt modszerrel mértik, ezért
alkalmazhat6 mas szerszamokkal valo
Gsszehasonlitasra. A rezgés névleges 6sszértéke a
kitettség elozetes értékelésére is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: A szerszam valés
hasznalata soran keletkezé rezgés eltérhet a
névleges 6sszértéktdl a szerszam hasznalati
madjanak figgvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét szolgald
biztonségi intézkedéseket: viseljen munkakeszty(it a
hasznalat soran, korlatozza a gép hasznalati idejét
és lehetdleg révid ideig tartsa nyomva a gazkart.

LT - TECHNINIAI DUOMENYS
MAKSIMALI maitinimo jtampa ir daznis
NOMINALI maitinimo jtampa ir daznis
Grandinés maksimalus greitis
Kreipianciosios juostos ilgis

Alyvos bako talpa

Dantyta grandiné

Kreipiancioji juosta

Svoris be akumuliatoriaus bloko

10] ISmatuotas garso slégio lygis

11]  Matavimo paklaida

12]  ISmatuotas garso galios lygis

13] Garantuotas garso galios lygis

14]  Vibracijy lygis

15]  Priekiné rankena

16] Galine rankena

17] UZSAKOMI PRIEDAI

18]  Akumuliatoriaus blokas, mod.

19]  Akumuliatoriaus jkroviklis

CEIATTES T

a) PASTABA: bendras deklaruojamas vibracijy lygis
buvo iSmatuotas laikantis standartizuoto bandymo
metodo ir gali biti naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali biti naudojamas
preliminariam vibracijy jvertinimui.

b) |SPEJIMAS: vibracijy skleidimo lygis
eksploatuojant jrenginj gali skirtis nuo bendro
deklaruojamo vibracijy lygio, priklausomai nuo
budy, kaip bus naudojamas jrankis. Dél $ios
priezasties darbo metu yra btina imtis saugos
priemoniy, susijusiy su operatoriaus apsauga:
naudojimo metu miveti pirétines, riboti jrenginio
darbo trukme ir trumpinti laika, kurio metu biina
paspausta akceleratoriaus valdymo svirtis.

[11 LV -TEHNISKIE DATI

[2]  MAKS. barosanas spriegums un frekvence
[3]  NOMINALAIS barosanas spriegums un
frekvence

4] Maksimalais kédes atrums

5]  Sliedes garums

6] Ellas tvertnes tilpums

7]  Zobkéde

8]  Sliede

9]  Svars bez akumulatora mezgla

10]  Izméritais skanas spiediena limenis
11]  Mérijuma kluda

12]  Izméritais akustiskas jaudas limenis
13] Garantétais akustiskas jaudas limenis
14]  Vibraciju Tmenis

15]  Priekséjais rokturis

16]  Aizmuguréjais rokturis

17] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA

18]  Akumulatora mezgls, mod.

19]  Akumulatoru ladétajs

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju intensitates
vertiba tika izmérita, izmantojot standarta
parbaudes metodi, un to var izmantot iericu
savstarpéjai salidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vertibu var izmantot arf sakotnéjai
ekspozicijas novértésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju limenis iefices
faktiskas izmantosanas laika var atskirties no
kopéjas noraditas vertibas, atkariba no ierices
izmanto$anas veida. Tapéc darba laika ir svarigi
izmantot $adus operatora aizsardzibas lidzek|us:
izmantosanas laika valkajiet cimdus, ierobezojiet
masinas izmantosanas laiku un saisiniet laiku,
kuru akseleratora vadibas svira atrodas nospiesta
stavoklr.

1] MK - TEXHUYKM NOAATOLM

2]  BonTawma v Bua Hanojysare MAKC

3]  Bontama v Bug Hanojysare HOMUHATHO
4] MaKcumanHa MOKHOCT Ha CUHIMPOT

5]  [onsuHa Ha IoCTOT 3a HaBe/yBarbe

6]  HanauuTert Ha pe3epBoapoT 3a Macno

7] CuHYMp co 3anuu

8]  JlocT 3a HaBepyBarbe

9]  TemwuHa 6e3 6atepujata

10]  HuBO Ha M3MepeHa aKyCTUYEH NPUTUCOK
11]  Otcranysarbe Npu Meperbe

12]  H1BO Ha M3MepeHa aKyCTHU4Ha MOKHOCT
13] HuBO Ha rapaHTUpaHa aKycTU4Ha MOKHOCT
14]  HuBo Ha B1GpaLM

15]  TpepHa pauKa

16] 3apaHa payka

17]  AONO/HUTE/IHA OMPEMA MO U3BOP
18] Homnner co 6atepuja, moaen

19] MonHay 3a Gatepuja

a) 3ABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa BpeaHoCT
3a BUBpaLuHTe e U3MepeHa co NpobeH MeToz
32 HOpMa/3npake 1 MOME /1a Ce KOPUCTH 3a
cnopepabeHa BpeHOCT Ha eieH Ypef, Co Apyr.
BKynHaTa BpeIHOCT Ha BUBpaLMHTE MOMe Aa
Ce KOPUCTM 1 3a NMPe MUHapHa NpoLieHKa Ha
M3NIOMeEHOCTa.

b) BHUMAHUE: emncujata Ha BubpaummnTe npu
edeKTVBHa ynoTpeba Tpeba Aa ce pasnnKysa o
BKyNHaTa N0COYeHa BPEAHOCT CMOPEA HaYMHOT Ha
ynotpeta Ha ype/oT. 3aToa e HEOMXOAHO BO TEKOT
Ha paboTara fia ce Hanpasat noBeke 6e36eAHOCHN
Meperba 3a Jja ce 3allTTX ONepaTopoT: HoceTe
YeB/IM BO TEKOT Ha ynoTpebara, orpaHu4eTe ro
BPEMETO Ha ynoTpe6a Ha MaluMHaTa v CKpareTe ro
BPEMeTo Kora Tpeba /ja Ce MPUTICHe payKaTa 3a
ynpasyBatbe CO 3a6p3yBayor.

NL - TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning en frequentie voeding MAX

Spanning en frequentie voeding NOMINAAL

Maximale snelheid van de ketting

Lengte blad.

Vermogen van het oliereservoir

Getande ketting

Blad

Gewicht zonder accugroep

10]  Gemeten niveau geluidsdruk

11] Meetonzekerheid

12]  Gemeten akoestisch vermogen .

13]  Gegarandeerd geluidsniveau

14]  Trillingsniveau

15]  Voorste handgreep

16] Achterste handgreep

17] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES

[18]  Accugroep, mod.

[19] Batterijlader

CEITTES T

a) OPMERING: de totale verklaarde waarde van de
trillingen werd gemeten met een genormaliseerde
testmethode en kan gebruikt worden voor een
vergelijking tussen twee werktuigen. De totale
waarde van de trillingen kan ook gebruikt worden in
een voorafgaande evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van trillingen
bij het effectief gebruik van het werktuig kan
verschillen van de totale verklaarde waarden, al
naar gelang de manieren waarop het werktuig
gebruikt wordt. Daarom is het noodzakelijk, tijdens
het werk, de volgende veiligheidsmaatregelen
toe te passen om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het gebruik,
het gebruik van de machine te beperken en de
de bedieningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

NO - TEKNISKE DATA

MAKS matespenning og -frekvens
NOMINELL matespenning og -frekvens
Maks kjedehastighet

Sverdlengde

Oljetankens kapasitet

Sagkjede

Sverd

Vekt uten batteri

10]  Malt lydtrykkniva

11]  Maleusikkerhet

12]  Malt lydeffektniva

13] Garantert lydeffektniva

14]  Vibrasjonsniva

15] Handtak fremme

16] Handtak bak

17] TILBEHOR PA FORESPORSEL
18] Batteri, modell

19] Batterilader

LB NG WN

a) MERK: Oppgitt totalverdi for vibrasjonene har blitt
malt ved & bruke en normal provemetode og kan
brukes for 8 sammenligne et redskap med et annet.
Den totale vibrasjonsverdien kan ogsa brukes i en
forelopig eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEL: Avhengig av hvordan redskapet
brukes, kan vibrasjonene ved en effektiv bruk av
redskapet avvike fra oppgitt totalverdi. Derfor er

det nedvendig, under arbeidet, a ta i bruk felgende
sikkerhetstiltak for & beskytte operateren: ifore seg
hansker ved bruk, begrense maskinens brukstid og
korte ned pa tiden som man holder inne akselerator
kommandospaken.




1]  PL-DANE TECHNICZNE

2]  Napigcie i czgstotliwo$c zasilania MAX

3]  Napiecie i czestotliwos¢ zasilania NOMINAL

4]  Maksymalna predkosc tarcucha

5]  Diugos¢ prowadnicy

6]  Pojemnosc¢ zbiornika oleju

7]  tancuch zebaty

8]  Prowadnica

[9]  Waga bez zespotu akumulatora

[10] Zmierzony poziom mocy ci$nienia
akustycznego

11]  Btad pomiaru

12] Poziom mocy akustycznej zmierzony

13]  Gwarantowany poziom mocy akustycznej

14]  Poziom wibracji

15]  Uchwyt przedni

16]  Uchwyt tylny |

17] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE

18]  Zespot akumulatora, mod.

19] tadowarka akumulatora

a) UWAGA: Catkowita wskazana warto$¢ drgan
zostata zmierzona zgodnie ze znormalizowang
metoda badania i moze by¢ wykorzystana w

celu dokonania poréwnania migdzy dwoma
urzadzeniami. Catkowita warto$¢ drgan moze by¢
rowniez stosowana do wstepnej oceny zagrozenia.

b) OSTRZEZENIE: emisja drgari w praktycznym
zastosowaniu niniejszego narzedzia moze sie
rozni¢ od deklarowanej wartosci tacznej, w
zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Dlatego, w celu zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkownika, konieczne jest podczas pracy z
urzadzeniem podiecie nastepujacych srodkow
bezpieczenstwa: noszenie rekawic podczas
korzystania z urzadzenia, ograniczenie czasu
uzytkowania urzgdzenia i skrécenie czasu
trzymania weisnigtej dzwigni regulacii obrotéw
silnika.

[11  PT-DADOS TECNICOS .

[2]  Tensao e frequéncia de alimentagao MAX

[8]  Tensdo e frequéncia de alimentagao
NOMINAL

4]  Velocidade maxima da corrente

5]  Comprimento barra de guia

6] Capacidade do tanque do dleo

7]  Corrente dentada

8] Barrade guia

9]  Pesosem grupo bateria

10] Nivel de presséo actstica mensurada

11]  Incerteza de medicéo

12]  Nivel de poténcia acustica mensurado

13] Nivel de poténcia acustica garantido

14]  Nivel de vibragdes

15] Pega dianteira

16] Pega traseira

17] ACESSORIOS A PEDIDO

18]  Grupo bateria, mod.

19] Carregador de bateria

a) NOTA: o valor total declarado das vibragdes foi
mensurado de acordo com um método normalizado
de ensaio e pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com a outra. O valor total das vibragdes
também pode ser utilizado para uma avaliagao
preliminar da exposicéo.

b) ADVERTENCIA: a emisséo de vibragdes no uso
efetivo da ferramenta pode ser diversa do valor
total declarado de acordo com os modos com os
quais a ferramenta ¢ utilizada. Portanto, durante o
trabalho, é necessario adotar as seguintes medidas
de seguranca para proteger o operador: usar

luvas durante o uso, limitar o tempo de utilizagao
da maquina e encurtar o tempo durante o qual a
alavanca de comando é mantida pressionada.

[11 RO-DATE TEHNICE

[2]  Tensiune sifrecventa de alimentare MAX

[8]  Tensiune si frecventa de alimentare
NOMINAL

4]  Viteza maxima a lantului

5]  Lungime baré de ghidaje

6] Capacitate rezervor ulei

7]  Lantdintat

8]  Barade ghidaj

9]  Greutate fara ansamblul baterie

10]  Nivel masurat de presiune acustica

11]  Nesiguranta in masurare

12]  Nivel de putere acustica masurat

18] Nivel de putere acustica garantat

14]  Nivel de vibratii

15]  Méaner fata

16] Maner spate

17] ACCESORII LA CERERE

18]  Ansamblu baterie, mod.

19]  Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totald declaratd a
vibratiilor a fost masurata tinandu-se cont de o
metoda de proba normalizata si poate fi utilizata
pentru a compara instrumentele intre ele. Valoarea
totald a vibratiilor poate fi utilizata si pentru o
evaluare preliminard a expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in utilizarea
efectivé a instrumentului poate fi diferita fatd de
valoarea totala declaraté, in functie de modurile

in care se utilizeaza instrumentul. Din acest motiv
este nevoie ca, in timpul sesiunii de lucru, sa se
adopte urmatoarele masuri de sigurantd menite sa
protejeze operatorul: purtarea manusilor in timpul
utilizarii, limitarea duratei de utilizarea a masinii si
scurtarea duratei in care se tine apasata maneta de
comanda a acceleratorului.

[11 RU-TEXHUMECKUE XAPAKTEPUCTUKU

[2]  Hanpsxenue u yactoTa nuTaHua MAKC.

[8]  Hanpsmenue v yactota nuTaHUA
HOMWHAJIbHBIE

4]  MaKcumanbHas CKOpOCTb Lienu

5]  [lAMHa HanpaBAsoLe WHbI

6]  EMKOCTb MacnsHoro 6aka

7] MunbHas uenb

8]  Hanpasnstowan wWuHa

9]  Bec Ge3 GarapeiHoro 610Ka

10]  M3MepeHHbIit ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMUS

11]  MorpewHocTb U3MepeHua

12]  M3mMepeHHbIi YpOBEHb 3BYKOBO MOLLHOCTM

13] FapaHTMpyeMbIid ypOBEHb 3BYKOBON
MOLHOCTH

14]  YposeHb Bu6paLu

15] TepeaHAsn pyKoATKa

16]  3apHsAn pyKoATKa

17]  AONONHWUTE/IbHOE OBOPYIOBAHWUE
MO TPEBOBAHUIO

[18]  BartapeiHblit 610K, MO,

[19] 3apspHoe ycTpoicTBO

a) MPUMEYAHME: 06Luit 3aABNEHHbIN YPOBEHb
BUGPALMHU bl U3MEPEH C UCNIONb30BAHMEM
HOPMasM30BaHHOTO METOAA UCTIbITaHMH, 1 €ro
MOMHO MCMO/b30BATb /151 CPABHEHNS PA3INIHbIX
MHCTPYMEHTOB MeXy Co60i. OBLLMIA ypoBEHb
BUBPALIMU MOKHO TaKIKe UCTO/b30BaTL ANS
NPeABapPUTENbHOM OLIEHKN NOABEPHEHHOCTH
BO3ENCTBUIO BUGPALM.

b) NPEAYNPEXAEHWE: yposeHb BubpaLm

BO BpeMA haKTU4ECKOi aKenayaTauum
MHCTPYMEHTa MOMET OT/M4ATLCA OT 06LLEro
3aAB/IEHHOTO 3HAYEHNA W 3aBUCHT OT PEHUMOB
JKCnAyaTalMu MHCTPYMEHTA. [oaToMy BO Bpems
paGoTbl HEOBXOAMMO NPUHUMATE CAeayioLMe
Mepbl 6630MaCHOCTY ANA 3alLWThI OnepaTopa:
pa6oTarb B nepyaTKax, orpaH1iMBaTh Bpems
MCNONb30BaHNA MaLLWHbI U COKPaTUTL BpEMA, B
TeueHHe KOTOPOro pblyar ynpae/eHus Apoccenem
0CTaeTCA HaMaTbIM.

SK - TECHNICKE PARAMETRE
MAX. napéjacie napétie a frekvencia
MENOVITE napéjacie napétie a frekvencia
Maximalna rychlost retaze

Dizka vodiacej listy

Kapacita olejovej nadrze

Ozubené retaz

Vodiaca liSta

Hmotnost jednotky akumulatora

10] Namerana Uroven akustického tlaku
11]  Nepresnost merania

12] Namerana Uroven akustického vykonu
13]  Zarucena Uroven akustického vykonu
14]  Uroven vibrécii

15]  Prednd rukovat

16] Zadnarukovat

17]  VOLITELNE PRISLUSENSTVO

18]  Akumulatorova jednotka, mod.

19] Nabijacka akumulatora

CEITTES T

a) POZNAMKA: vyhlésena celkova hodnota
vibracii bola namerana s pouzitim normalizovanej
skusobnej metddy a je mozné ju pouzit na
porovnanie jednotlivych nastrojov. Celkova
hodnota vibracii méze byt pouzita aj pri pripravnom
vyhodnocovani vibrécii.

b) VAROVANIE: emisie vibracii pri skutocnom
pouziti ndstroja mozu byt iné ako su stanovené
celkové hodnoty, a to v zavislosti na rezimoch, pri
ktorych sa dany nastroj pouziva. Preto je potrebné
pocas prace prijat nizsie uvedené bezpecnostné
opatrenia, ktoré maju za ciel ochranit operatora:
pocas bezného pouzitia majte nasadené rukavice,
obmedzte dobu pouZitia stroja a skratte doby,
pocas ktorych je zatlacena ovladacia paka plynu.

[11  SL-TEHNICNI PODATKI

[2]  Napetost in frekvenca elektriénega napajanja
- MAX

[8]  Napetost in frekvenca elektriénega napajanja

- NAZIVNA

4]  Maksimalna hitrost verige

5]  Dolzina meca

6]  Kapaciteta rezervoarja za olje

7]  Zobata veriga

8] Met

9]  Teza brez sklopa baterije

10] Izmerjena raven zvocnega tlaka

11]  Nezanesljivost meritve

12]  Izmerjena raven zvocéne moci

13] Zagotovljena raven zvocnega tlaka

14]  Nivo vibracij

15]  Prednji rocaj

16]  Zadniji rocaj N

17] DODATNA OPREMA PO NAROCILU

18]  Sklop baterije, mod.

19]  Polnilnik baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij
je bilaizmerjena v skladu z normirano metodo
preizku$anja; mogoce jo je uporabiti za primerjavo
med razli¢nimi orodji. Skupna vrednost vibracij se
lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo orodja se
oddajane vibracije lahko razlikujejo od deklarirane
skupne vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med delom udejanjati
naslednje varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca:
med delom nosite rokavice, omejite ¢as uporabe
stroja in skraj$ajte intervale, med katerimi pritiskate
na komandni vzvod pospesevalnika.




1 SR- TEHNICKI PODACI

2]  MAKS. napon i frekvencija napajanja
3] NAZIVNI napon i frekvencija napajanja
4] Maksimalna brzina lanca

5]  Duzina maca

6] Kapacitet rezervoara za ulje

7] Ozubljeni lanac

8] Maé

9]  Tezina bez baterije

10]  Izmereni nivo zvuénog pritiska

11]  Merna nesigurnost

12]  Izmereni nivo zvuéne snage

13]  Garantovani nivo zvucne snage

14]  Nivo vibracija

15] Prednja dréka

16] Zadnja drska .

17] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
18] Baterija, mod.

19]  Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavijena vrednost
vibracija izmerena je prema normalizovanoj metodi
ispitivanja i moZe se koristiti za poredenje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moze se koristiti i
prilikom uvodne procene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom
efektivne upotrebe alatke moze se razlikovati od
ukupne prijavijene vrednosti u zavisnosti od nacina
na koji se alatka koristi. Stoga je potrebno, za vreme
rada, primeniti sledece sigurnosne mere u cilju
zastite radnika: nositi rukavice za vreme upotrebe,
smanijiti vieme kori§¢enja masine i skratiti vreme
pritiskanja poluge komande gasa.

[11 SV-TEKNISKA DATA

[2]  MAX utspanning och
stromforsériningsfrekvens

[38]  NOMINELL utspanning och
stromforsériningsfrekvens

4]  Kedjans maximala hastighet

5]  Svardets langd

6]  Oljetankens kapacitet

7] Kuggkedja

8]  Svard

9]  Vikt utan batterienhet

10]  Uppmatt ljudtryckniva

11]  Tvivel med matt

12]  Matt ljudeffektniva

13] Garanterad ljudeffektsniva

14]  Vibrationsniva

15]  Frdmre handtag

16] Bakre handtag .

17] TILLBEHOR PA BESTALLNING

18] Batterienhet, mod.

19] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har métts i enlighet med en
standardiserad testmetod och kan anvéndas for
en jamforelse mellan olika verktyg. Det totala
vibrationsvardet kan anvandas &ven vid en
preliminér exponeringsbedémning.

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvandningen av verktyget kan skilja sig fran det
totala vardet som anges beroende pa hur verktyget
anvands. Darfor &r det nddvandigt, under arbetet,
att tillampa de foljande sékerhetsatgarderna som
avses for att skydda foraren: bar handskar under
anvandningen, begrénsa anvandningstiden och
tiderna som gasreglagets spak halls nedtryckt.

1]  TR-TEKNIK VERILER

2]  MAKS besleme gerilimi ve frekansi

3]  NOMINAL besleme gerilimi ve frekansi
4] Maksimum zincir hizi

5]  Kilavuz palasi uzunlugu

6]  Yag deposu kapasitesi

7]  Digli zincir

8]  Kilavuz palasi

9]

Batarya grubu olmadan agirik

10]  Olgiilen ses basinci seviyesi

11]  Olgiim belirsizligi

12]  Olgiilen ses glic seviyesi

13] Garanti edilen ses giicti seviyesi

14]  Titresim seviyesi

15] Onkabza

16] Arkakabza . .

17] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[18] Batarya grubu, mod.

[19] Batarya sarj cihazi

a) NOT: beyan edilen toplam titresim degeri,
normalize edilmis test ydntemine uygun sekilde
Ollimiistr ve bir takim ile digeri arasinda
karsilastirma yapmak amaciyla kullanilabilir.
Toplam titresim degeri ayni zamanda maruz kalma
durumuna dair 6n degerlendirme yaparken de
kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda yayilan
titresim, takimin kullaniima sekline bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkli olabilir. Bu
nedenle, galisma yapilirken operatérii korumaya
yonelik asadidaki giivenlik tedbirleri alinmalidir:
kullanim sirasinda eldiven takin, makinenin
kullanildigi stireleri sinirlandirin ve gaz kumanda
levyesinin basili tutuldugu siireleri kisaltin.
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1. OBLWIHUE CBEAEHUA

1.1 HAK CJIEAYET YUTATb
3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aTOro pyKoBOoACTBa OTAE/NbHbIE
naparpadbl, COAepKalLLe 0COGEHHO BarKHYI0
MHMOPMALIMIO O TEXHMKE 6e30MacHOCTH

WK NpUHLMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblAeNEHbI CeAyOLLMM 06pa3oM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKHO
COAEPHUT YTOYHEHMSA UM CCbIJIKU Ha
APYryto paHee yrnoMsHY Ty MHGOpMAaLMIO
A/1A NpesoTBpaLLeHNs Mo/IOMKU
MaLLMHbI MM HAHECeHWA ylLiepba.

3HaKk A yKasblBaeT Ha ONacHoCTb.
Heco6ntopeHne aaHHOro npefynpeKaAeHns
MOMET NPUBECTU B NOYYEHUIO U HAHECEHWIO
TpaBM W/UnM HaHECEHMIO yLlepba.

. nyHKTbI 0o6pamsieHHble CEPOM MYHKTUPHOM
* PAMKOM, COAEPHAT On1caH1e ONuUOHaIbHbIX :
: XapaKTEePUCTUK, HE MPUCYLLIUX BCEM :
: mMoaenam, npeacrtaB/ieHHbIM B AJaHHOM 3
pyKkoBoacTBe. [poBepbTe, eCTb M AaHHas .
° XapaKTepucTWKa B BalLen MOoAes M. :

Bce o603Ha4eHus " nepep,HMVl" "3agHun",
"npaBbIi" 1 "neBbIi" yKasbiBatoTCA

OTHOCUTE/ILHO Paboyero NoJIOHeHNs oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHkun

PWCYHKM B laHHOM pYKOBOACTBE

Mo 3aKCcrJlyaTaLmm NpoHyMepoBaHbI

1,2, 3 n TaK pganee.

HoMMNoHeHTbI, NoOKa3aHHbIE Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl bykBamu A, B, C 1 Tak fanee.
Ccblika Ha KOMMOHEHT C Ha pUCYHKe 2
OCYLLIECTBAAETCSA NPU NomoLLy dpasbi:
"Cwm. puc. 2.C" nnm npocTo “(puc. 2.C)".
M306pareHns Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npuéAnsnTenbHbIMU. PeanbHble geTanm
MOryT OT/IM4aTbCA OT M306pa}KeHHbIX.
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1.2.2 HasBaHuA rnas

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaenaeTca Ha
rnasbl M NYHKTbL. [TyHKT nog HassBaHWem “2.1
O6yyeHne” ABNAeTCA NOAMYHKTOM rnaBbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha rMaBbl
1 MYHKTbI 0603HA4Yal0TCA COKPALLEHNEM M.
WJIN MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: “rn. 2”7 nnm “nyHKT 2.1".

2. NMPABWJIA BE3SOMNACHOCTH

2.1 OCHOBHbIE NMPABUJIA
BE3OMACHOCTHU

A MpoyTuTe BCce npaBuna TEXHUKU
6e30nMacHOCTU U BCe YKa3aHUA.
Hecob6nogeHre mep NpegoCTOPOKHOCTH
1 PEKOMEHZ AN MOKET NPUBECTU K
3/IEKTPUYECKUM yaapam, noxapam u/
WM HAHECEHUIO CEPbE3HOTO yulepba.

XpaHuTe BCe onucaHuA mep
NpPeaoCcTOPOXKHOCTU U YKasaHUW ana
MCnoJib30BaHUA B GyayLiem.

TepMUH «aneKTpuyecKoe 06opyaoBaHue»,
BCTpeYaloLLMiCs B ONmMcaHnu Mep
npesoCTOPOXKHOCTU, OTHOCUTCS K Baliemy
yCTPONCTBY, paboTatoLlemy oT 6atapeu

(6e3 Kabens) n OTHOCUTCA K BalLeMy
YCTPOWCTBY, NUTAIOLLEMYCS OT 3/IEKTPOCETH.

1) BesonacHOCTb pa6oyei 30HbI

a) Pa6ouyan 30Ha fo/KHa 6bITb YUCTOM
M XOpOLLO OCBeLeHHOW.Ha yyacTKax,

rAe LapuT rpasb v 6ecnopsfok,

noBbILLAEeTCA PUCK HECHACTHbIX C/ly4aes.

b)He ucnonb3ayiite
3/IeKTpoo6opyAoBaHUe BO

B3pbIBOONACHOI cpeae, Nno6aM3ocTu

OT roprYnX HUAKOCTEN, rasa
WU NbIA. DNEKTPOO6opyaAOBaHNE
reHepupyeT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT

npuBeCTH K BO3ropaHuio nblin Ui Nnapos.

c) Bo Bpemsa pa6oTbl
3/1eKTPO06OpYAO0BaHUA fETU
1 MOCTOPOHHME NIULLA AOJTHHbI
HaxoAWUTbLCA JaneKo oT Hero. Ecnv
Bbl OTB/Ie4eTeCb. TO MOXETE NOTEPATb
KOHTPO/Ib Hag, 060pyAOBaHUEM.

2) AneKTpu4yecKkaa 6e3onacHOCTb

a) Bunka aneKTpoo6opyaoBaHUA AOJIHHA

6bITb COBMECTUMOM C PO3ETHOM.

Hukrorga He BHOCcUTe MogUpUKauuii B
KOHCTPYKLMI0O BUNKKU. He ucnonbayite

apanTepbl ¢ 3a3eM/IEHHbIM
3N1eKTpooGopyaoBaHMeM.
HemoanduumnposaHHble BUIKK,
COBMECTMMbIE C PO3ETKOM, CHUMKAIOT
PUCK 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

b) U36eraiiTe CONPUKOCHOBEHMUA
Tena ¢ TakMMMU 3a3eMJIEHHbIMU
NOBEepPXHOCTAMM, KaK Tpy6bl,
papuaTopbl, KyXOHHbIE MJUTbI,
XONOAUNBHUKU. PYUCK 3N1EKTPUYECKOIO
yAapa rnosbiLLaeTcs npu
COMPUKOCHOBEHWU TeNa C 3a3eMJIEHHUEM.

¢) He octaBnsiiTe anekTpoo6opyaoBaHue
noa, AOHAEM UK B MOKPOW
cpepe. Boaa, npoHuKatoLwasa BHyTpb
9N1EKTPOOGOPYAOBAHKSA, MOBbILAET
PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

d)He ucnonbayiite Kabenb
HeHag/exawmm o6pasom.
He ucnonbayitte Kabenb gnsa
nepemelleHUs 31eKTpoo6GopyaoBaHuUs,
He TAHUTe ero 3a Kabesib, B TOM Yyucnie
ANA TOro, 4To6bl U3BJIEYb BUJIKY U3
po3eTKU. Kabenb AO/HEH HAXOAUTBCA
faneKo OT UCTOYHUKOB Tensa, macna,
OCTpbIX YI/IOB U NOABUKHbIX Y3/10B.
MoBpexaeHHbIN UK 3anyTaHHbIN Kabesb
MOBbILIAET PUCK 3NEKTPUYECKOTO yAapa.

e)Bo Bpema ucnonb3oBaHUA

3/1eKTPO0GOpPYAOBaHUA BHE

nomelLeHUsa UCNob3yiTe NPoBOA-

YAJVHUTENb, NOAXOAALNNA

ANA UCNONIb30BaHUA Ha yauLe.

Mcnonb3oBaHWe nposoga-

yAMHUTENSA, NOAXOAALLEero AN

MCMONb30BaHWUA Ha YNIULE, CHUKAET

PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ecnu Henb3A usbemarb

1cnonb3oBaHUA

3N1eKTPoo6opyaoBaHUA BO

BJIaXHOM cpepfe, UCNoJIb3yiTe

PO3eTHy C NpefoXpaHUTEsIbHbIM

AnddepeHumanbHbIM Bbiko4aTesiemM

(RCD-Residual Current Device).

Mcnonb3oBaHue YcTpoicTea

3aLmTHOro oTkYeHUa RCD cHuaeT

PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

=)
=

JlnyHaa 6e3onacHoOCTb

a) BypgbTe BHUMAaTE IbHbI, ClieguTe 3a
CBOMMM AeiMCTBUAMU U BeauTe cebsa
pa3ymMHO BO BPeMs UCMOJIb30BaHUsA
aneKTpoo6opyaoBaHusa. He
MCnonb3yiTe 3NIeKTPoo6opyaoBaHUue,
€C/1 Bbl yCTa/Iu UK HaXoAaUTECh
noj, Bo3aeWCTBMEM HAPKOTUYECKUX
BeLLEeCTB, a/IKOroNA Wi JIeKapcTB.
[Jae HeGonblIasa HEBHUMATE/ILHOCTb
BO BpemMA UCNo1b30BaHUA



9N1EKTPO06OPYAOBAHNA MOKET
NPUBECTW K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

b) Ucnonb3yiTe 3alLUTHYIO OfeHAY.
Bceraa HapeBaiTe 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHWe TaKoro 3almuTHOro
CHapsXeHUs, KaK MNblnesalimMTHble MacKH,
06YBb C HECKO/b3SILLEN NOAOLLIBOM, KACKU
WU HayLLIHWMKK, CHUaET PUCK TPaBM.

c) U3beraiiTe camonpon3BOJIbHOrO
3arnycKa. yagoctoBepbrech, HTO
npU60op BbIKJOYEH, NMPEXAe Yem
BCTaBNATb 6aTapeto, 06xBaTbIBaTb UK
nepemelyaTb 3JIeKTpoobopyaoBaHue.
MepemeLlleHWe aNeKTPooBOPyLOBaHMS,
npu KOTOPOM nasiey HaxoauTcA Ha
BbIK/IloYaTe e, a TaKKe yCTaHOBKa
6atapeu, Korga BblK/lO4aTe b
HaxoguTcs B NonoweHun «ON» («BHJT»),
noBbIlWAEeT PUCK HECHACTHOro cay4asn.

d)Mepep 3anyckom
aneKTpoo6opyaoBaHua ybepurte
BC€ KJII04YU U PErYIMPOBOYHbIE
WHCTPYMEHTbI. KoY MM MHCTPYMEHT
NPy CONPUKOCHOBEHUM C BpaLLaKLLMMCA
Y3/1I0M MOXET BbI3BaTb TPABMbI.

e) CoxpaHsalTe paBHoBecue. Becerga

MPOYHO OnMpanTeCh HA OMOPHYIO

NOBepPXHOCTb U COXpaHANTe

HagJ/iexauiee paBHoBecue. IT0

MO3BOJIUT NyYLLIE KOHTPOAMPOBaTL

3N1eKTpoobopyAoBaHMeE B

HenpeaBUaEHHbIX CUTyaLUsX.

OpeBaitTecb HageHawmm o6pasom.

He HapeBaiiTe WWMPORYIO opeway

1 YHpaweHus. Bonochbl, oaexpa u

nepyaTku He J,O/HHbI HAXOAUTbCA

no6/IM30CTH OT NOABUMKHbIX Y3/10B.

LLinpokas ozeraa, yKpalleHus

W ONIMHHbIE BOJ10Cbl MOTYT

3acTpsiTb B NOABUMKHBIX y3nax.

g) Mp¥ HanU4YMM yCTPOMCTB, KoTOpble
[O/HHbI 6bITb MOAKIIOYEHBI K
ycTaHOBKaM yaaneHus u cbopa
NbI/IM, yAOCTOBEPLTECH, YTO OHU
NOAKIOYEHBI U UCMIO/Ib3YIOTCA
Hapgnexalwmm obpasom. MprmeHeHVe
9TUX YCTPOMCTB MOMET CHU3UTb
PWCKU, CBA3AHHBIE C Mbl/bLO.

—
=

4) 3Kcnayatauma U 3almTa

3N1eKTPoOGOopYyAOBaHUA

a) He neperpyaiTte
3aneKTpoobopyaoBaHue. UcnonbayiiTe
3N1eKTpoobopyaoBaHue,
npeaHa3Ha4yeHHOE A8 JaHHOM
pa6oTbl. MpaBu/IbHO BbIGPaHHOE
31IEKTPO06OPYAOBaHME BbINOHUT paboTy
NlydLle 1 6e3onacHee, CO CKOPOCThIO,
[l KOTOPOW OHO 6b110 paspaboTaHo.

b)He ncnonb3ayiite
aneKkTpooGopyaoBaHue, eciu
BbIK/IlOYaTe/ib He B COCTOAHUU
NpaBWJIbHO BRJIIOYUTb WX BbIKIOYUTD
ero. dneKTpoobopyaoBaHue,

KOTOpOE HeNb3sl 3anyCTUTb Npu
NOMOLLM BbIKKOYaTeNA, ABAAeTCA
OMacHbIM U HY}AeTCs B PEMOHTE.

c) U3BnekaiTe akKyMynAaTop U3 rHespaa,
npem/e 4em BbINOSIHUTbL PErYIUPOBRY
MW CMEHY NpUcNocobaeHui, a
TaKe npemae 4eM NoMecTUTb
aneKkTpooGopyaoBaHue Ha
XpaHeHue. OTu npefBapuTeNbHbIE
Mepbl NPeLOCTOPOKHOCTHU CHUKAIOT
PWCK CamonpoU3BO/ILHOIO 3anycKa
3/1EKTPO06OPYAOBAHUA.

d)XpaHuTe Heucnosib3yemoe
3aNeKkTpoo6opyaoBaHue BHe
[OCAraemMocTH fleTe U He
no3BoJiAiiTe UCNOJIb30BaTh €ro
NIoAAM, KOTOpbie He 03HaKOMUJIUCh
¢ pa6oToi o6opyagoBaHUA 1
C HacTOAWMMU YKa3aHUAMM.

Mpu Heymenom ncnonbL3oBaHMm

9NEKTPOOGOPYAOBAHNE OMACHO.
e)MpoBopuTe TexHU4ecHoe
o6ecnyHuBaHue
anekTpoo6opyaosaHus. lposepsaiTe

COOCHOCTb PacrnoJIoHeHUsA

NoABUKHbIX Y3/10B U cBOGOAY MX

nepemMelleHus, a TaKkKe OTCYyTCTBUE

NoJIOMOK U APYrux 06CTOATENbCTB,

KOTopble MOTyT NOBAUATb Ha

paboTy aneKTpoo6opyaoBaHuUA.

Mpu HanUuMm NnoBpewaeHUN

Heo6XxoAUMO OTPEeMOHTUPOBaTh

3aNekTpooGopyaoBaHue, Npexae

4Yem Ucnonb3oBaTb ero. MHorve

HecYacTHble cly4aun GblW BbI3BaHbI

HeaoCTaTOYHbIM O6Cﬂy)'KVIBaHVIeM.

Peylymue opraHbl fOHHbI 6bITb

3aToueHbl M YUCTbI. Haanemaliee

06CNyHUBAHWE PEHYLLMX OPraHoB,

XOpoLUas 3aTo4Ka PEHYLLMX KPOMOK

npeaoTBpaLLaoT UX 3aefaHue 1

obneryatoT KOHTPO/b Haf HUMM.

g) Ucnonb3yiiTe aneKTpoobopyaoBaHue
M COOTBETCTBYIOLME JOMNOIHUTE/IbHbIE
npucnoco6seHnsa B COOTBETCTBUU C
npeaocTaBAEHHbIMU YRKa3aHUAMM,
y4uUTbIBaA YCJI0OBUA U TUN
BbINO/IHAEMOI paboTbl. Mcrnonb3oBaHue
3/IEKTPOOGOPYAOBAHMA AN1A Lienen,
OT/IMYHBIX OT NPEAYCMOTPEHHOM, MOXKET
NPUBECTM K ONACHOM CUTYyaLuK.

=)
=

5) 3KcnnyatauuAa U mepbl

NpPeaoCcTOPOXHOCTU NPU IKCN/TyaTaumm
o6opypoBaHUsa ¢ 6aTapeiiHbIM NUTaHUEM



a) 3apAamainTte 6arapeto
WUCKNIOYUTENBHO 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM, pPEKOMEHA0BAHHbIM
U3roroBuTeNneM. 3apagHoe YCTPOMCTBO,
npeaHasHaYeHHoe A8 OHOro TUna
rpynnbl 6aTapen, MOXET BbI3BaTb
PUCK noxapa nou UCnosib30BaHn1
C ApYyrvmu rpynnamu 6arapem.

b) UcnonbayiiTe aneKTpoo6opyaoBaHUe
TOJIbKO C YEeTKO YKa3aHHbIMU
rpynnamu 6atapei. Mcnonb3oBaHue
nto6on apyrow rpynmnel 6atapen MOxeT
BbI3BaTb PUCK TPaBM U NMOXapoB.

c)Horpa rpynna 6arapei He
ucnonb3yeTcs, He06XoAMMO
JAepHarb ee Ha pacCTOAHUMU OT
APYyrux MmeTas/In4ecKUX npegmeTos,
Hanpumep, CKPenoK, MOHeT,
KJII04EN, rBo3eil, BUHTOB U [APpYrux
He60/IbLUMX MeTaISIMYECKUX
npegmeToB, KOTOpbie MOTyT
BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKaHWE KIEMM.
HopoTKoe 3ambikaHne Knemm 6atapen
MOET BbI3BaTb OXOMM W MoMapbl.

d)Ecnu 6atapes B NJI0OXOM COCTOAHUM,
W3 Hee MOMET BbITeKaTb HUAKOCTb:
n3beraiTe 11060ro KOHTaKTa ¢
Heil. Mocne cnyyahHOro KOHTaKTa
HeMeJ/1IeHHO CMOMTe HUAKOCTb
Bopoii. Ecnn MuaKocTb nonana B
rnasa, HemepJ ieHHO obpaTuTech 3a
MeAMULUHCKON nomMoLybio. HKUAKOCTb,
BbITEKLLIAA U3 GaTapeun, MOXKET Bbl3BaTb
pasgparKeHne MW OXOr Ha KOXe.

6) TexHuuyecKas nopaepHHKa

a) PeMOHT an1eKTpoo6opyaoBaHUsA
[OJIHHEH BbIMNOJIHATb
KBa/M(pULUMPOBaHHbIN NepcoHan,
Heo6Xo0AMMO UCMOJIb30BaTh
WUCKJIIOYUTEJIbHO OPUrMHaJIbHbIe
3anacHble AaeTanu. 370 No3BonseT
COXPaHWTb ypoBEHb 6€30MacHOCTH
9N1EKTPOOGOPYAOBAHMS.

2.2 CMNEUMUAJIbHbIE NPABUJIA
TEXHWUKHW BE3OMNACHOCTH AN1A
BEH30MW U AJIEKTPONUN

He npubnuaiitecb K 3y64yartoi

Lenu, Korga uenHas nuna paéoraer.
Mepep, 3anyckom 6eH30MubI
yaocToBepbTeCh, YTO 3y6yaras Lenb HU

C YeMm He conpuKacaetca. ManeHbKas
HEeBHUMATEIbHOCTb NPU pa6oTe ¢ 6eH30NMIoN
MOET MPUBECTH K TOMY, YTO OAEHAa UIn
4yacTu Tena 3aCTPAHYT B 3yGHaToM Lienu.
MpaBas pyKa fonxHa Bcerga ewarb

Ha 3apHel pyKOATKe, a IeBaA pyKa Ha

nepepgHen pyroaTke. HuKoraa Henb3s
MEHATb PYKU MeCcTamu Npu yaepHuBaH1n
6eH30I'IMJ1bI, NOCKOJ/IbKY B 3TOM C/iy4ae
BO3pacTET PUCK HECHACTHOrO Cayyas.
Jepxute aneKTpoo6opyaoBaHUE TONIbKO
3a U30/IMPOBaHHY0 NOBEPXHOCTb
PYHKOATOK, MOCKOJIbKY pexyuias
NJIOCKOCTb MUIbHOM LieNU MOHeT
conpuKacaTbCA CO CKpbITbIMU KaGenamu.
COnNpUKOCHOBEHME PEKYLLEN NIOCKOCTH
NUABLHOM Lenu ¢ Kabenem, HaxoaAWwMMes
NOA, HanpPAMKEHWEM, MOKET NMPUBECTU K
NOABJIEHUNIO HAaNpAXeHUA Ha MeTa/IJIn4eCKUX
4YacTAX 91eKTPO06opYyAOBaHUA, a
orneparop MOMeET Moay4Y1Tb yaap TOKOM.
Monb3yiTechb 3alWUTHBIMK O4KaMH

W 3alUTON A19 OPraHoB ciyXxa.
PeKomeHpyeTcA nosib3oBaTbCA U
APYrvMu cpegcTBamMu AJ1A 3alUThl
roJIoBbl, PyK U HOr. 3aliMTHasA ogexaa
CHU3UT PUCK TpaBM, Bbl3BaHHbIX
NETAWMMMU LLENKAMU, U CITyHanHbIM
COMPUKOCHOBEHWEM C GEH30MUION.

He ucnonb3yiite anekTponunay, cuaa Ha
aepese. Vicnonb3oBaHue LernHow 6eH30nubl,
CUAA Ha flepeBe, MOXET NPUBECTU K TpPaBMaM.
Y HOru Bcerpa fosiHHa 6biTb HagemHan
TOYKa OMOpbl, A/IEKTPOMNUJTYy MOHKHO
BKJ/1I04aTh JIULLb CTOA Ha NPOYHOM,
6e30nacHO U POBHOM NOBEPXHOCTH.
Pa6oTa Ha CKONb3KOW WU LLUATKOM
NOBEPXHOCTH, HaNpMMep, Ha JIECTHULE,
MOMET NPUBECTU K NOTEPE PABHOBECHUS
WJIM KOHTPONA Hag, 9N1EKTPOMNWION.

Mpu o6pe3Ke BeTBU, HaxogsALWEeNCA B
HaTAMEHUU, HeO6XOAMMO YYUTbIBATb
PUCK OTCKOKa. Koraa HaTsameHue
ZPEBECHbIX BOJIOKOH CHUMKAETCHA,
CrnaeHHas BeTKa nog apdexTom

OTCKOKa MOMET yfapuTb oneparopa u/

WM OTOPOCUTD LEMHYIO GEH30NKUIY C
nocnefyroLLen NnoTeper KOHTPOSIA.
MpoABnATe OCTOPOHKHOCTb NPU pe3Ke
KyCTapHUKOB M No6GeroB MajeHbKOro
pasmepa. He6onblumne matepuanbl MOryT
nonacTb B NWJIbHYIO Lienb 1 yaaputb Bac
n/vnu BbIGUTHL Bac 13 paBHoBecHs.

Mpu nepemeleHnn gepHuTe
BbIKJIOYEHHYI0 3/IeKTponuy 3a
nepepHIol0 PYKOATKY, pacnonaras

NUay Ha paccTossHuM ot Tena. Mpu
nepeHoce Ui XpaHeHUU LLenHom
6eH30Nu/bl BCerga UCnosib3ynuTe KOmMyxX
HanpasnAwoLweh Nunbl. MNpasunsbHan
JKCnyaTauua sneKkTponuibl CHUSUT

PUCK CJTy4aHOro CONMPUKOCHOBEHMWA

C NWIBbHOM LENbIO B AABUKEHWUM.

Cnepyiite yKa3aHUAM OTHOCUTE/IbHO
CMa3biBaHUA, HaTAXKEHUA NUJIbHOW
Luenu U 3anacHbix getanen. HeHataHyTas



MW HECMa3aHHas Lenb MOXET NopBaTbcsA
WM YBENIMYUTB PUCK OTCKOKA.
MNoppepuBaiTe PYKOATKU B CYXOM,
4YUCTOM COCTOSIHMU, 6e3 cnepoB Maca uiu
CcMa3KU. PyKOATKK, UCNavyKaHHble MacioM
WM CMa3KOW, CTAHOBATCA CKOIb3KUMU U
MOTYT MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSA.
Ucnonb3yiitTe Ny UCKNIOYUTENBHO

ONA pe3Ku gpeBecuHbl. He ucnonbsyirte
uenHyto 6eH3onuny ansa apyrux

Hy®A. Hanpumep: He ucnonb3ynte

LenHyo 6eH30nuNy AN8 pe3ku
naacTmacchbl, CTPOUTE/IbHbIX U

APYrvx HepeBeCHbIX MaTepuasoB.
MpuMeHeHWe LenHom 6eH3onubl Ans

Opyrux ornepaumi MOXKeT ObITb ONaCHbIM.
MecTHOe 3aKOoHOAaTe/IbCTBO MOMHET
ycTaHaB/MBaTb MUHUMaNbHbIN

BO3pacT NoJib3oBaTesif.

A MpogonuTensHoe Bo3aencTeme
BMOPaLM MOXET HAHECTH yLLep6 HepBHO-
COCYAWCTOM cUCTEME (3TU COCTOAHMUSA
M3BECTHbI KaK “cMHApPOM PeliHo” nnu “6enom
PYKK”), OCOGEHHO Y NtOAEN, CTPAAAIOLLMX
paccTporcTBOM KpoBoobpatleHns. CUMNTOMbI
MOTYT NPOABAATLCA Ha PyKax, 3anACTbAX U
nasnbLax B BUAe NOTEPU HYyBCTBUTE/IbHOCTH,
OHeMeHus, 3yaa, 6011, 6nefHOCTN U
N3MEHEHWA CTPYKTYPbl KOXKW. 3T CUMNTOMBI
MOTYT YCUIWUTBCSA NOA BO3AENCTBUEM

HM3KOW TeMnepaTypbl OKpYHartoLen cpeapl
W/VAU CIULLKOM CUJIbHOMO CHUMaHMA
PYKOATOK. [Mpn NoABAEHUM CUMNTOMOB
cNnepyeT CHU3UTb BPEMSA UCMOIb30BaHUsA
MaLlUMHbI U 06PaTUTLCA K Bpauy.

[Aenaiite nepepbiBbl U PErYIAPHO MEHANTE
noJioxeHue Tena BO BpemMsa paboTbl.
HenpaBunbHoOe TEXHUYECKOE 06CyHMBaHWE,
MCMONb30BaHNE HENOAXOAALLMX

3anyacTei Uin BHECEHNE U3MEHEHUI

B KOHCTPYKLMIO NPefoXpPaHUTENIbHbIX
YCTPOWMCTB MOryT HaHeCTH yLiep6
060pyA0BaHMIO U CTaTb MPUYUHOM
cepbe3HbIX TPaBM /1 Nob30BaTeN .
BbInonHnTe onepaumm no YUCTHe m
06CNYHUBAHMIO MOC/IE UCMOb30BaHMA

MalUWHbI, Npexje 4em y6paTb €e Ha XpaHeHue.

Ecnu mawvHa nogseprnack yaapy Wav ynana,
YAOCTOBEPLTECH B €€ Y0BNETBOPUTENIBHOM
COCTOSIHUM NPEH e YEM BHJIHOHATH €.
MoppesaiTe BETHU NO YaCTAM.

YuuTbiBaliTe, YTO OTPE3aHHbIE BETKWU MOTYT
yAApWTbL Nob30BaTeNs, a BETKU, yraBLUne
Ha 3eMJ1t0, MOTyT OT HEE OTCKOYMUTb.

2.3 MPUYHUHbI OTCHOHA 1 MEPbI
NPEAOCTOPOHHOCTHU
A7 ONEPATOPA

OTCKOK MOET BO3HWKHYTb, EC/IM KOHCO/Ib
HanpasAsAoLLEN LUMHbI CONpPUKacaeTcs ¢
NpenaTCTBMEM WM EC/IU [EPEBO CKIabIBAETCH,
3aMblKas PEMYLLYIO NI0CKOCTb MUIbHOM LLENM.

COnNpUKOCHOBEHWE KOHCOW LUMHBI C
NPensATCTBUEM MOXET B HEKOTOPbIX
Cnyvasx Bbl3BaTb OTAa4Y, NPU KOTOPOM
LMHA OTOpackiBaeTCA BBEPX U Hasas,
B HanpasJ/ieHWn oneparopa.

3amarune NuabHOM Leny B BEpXHEN YacTu
HanpaBAALLEN LKHbI MOXET BbI3BaTb
ObICTPbIA OTCKOK NWIBLHOM Lienu K onepatopy.

ITW ABNIEHWSI MOTYT MPUBECTM K NoTepe
KOHTPO/IS HaZ, 6EH30MUIION U K NOCeAYHIOLLMM
TpaBmMam. Hesb3s HaAenaTbCA UCKIIYUTEIBHO Ha
npefoXpaHUTe bHble YCTPOMCTBA GEH30MWIbI.

Monb3oBaTenb 6eH30MUIbl AONIKEH

NPUHATb Mepbl ANA NPefoTBPaLLeHUA
Hec4acTHbIX C/ly4aeB U TpaBM BO BpPEMSA
pa6oTbl. OTCKOK ABNAETCA pe3y/ibTaToM
HenpaBW/IbHOrO NOIb30BaHNA MHCTPYMEHTOM
n/Mnn HenpaBWJIbHbIX NPOLeAYp WK YCIOBUIA
pa6oTbl. Ero MOxHO nsbemarb, NpUHAB
cnepyoLme Mepbl NPefoCTOPOKHOCTU:

¢ Mpu pe3Ke AepHUTE MUY KPENKo o6enmu
pyKamu, oxBaTbiBasi 06e pyHOATKU
3N1eKTPONU/Ibl 60/IbLUMM NasbLem U
APYrMMU nanbuamu pyKu. Pacnonoxure
CBOE TeJ10 U PYKU TakKUM 06pa3om, 4TOObI
Bbl MOI/IM COXpaHATb KOHTPOJIb Haf,
MU0 B c/ly4ae oTCKoKa. OnepaTop MOXeT
NPOTUBOAENCTBOBATb CW/1IE OTCKOKA NpU
YC/IOBUM, YTO BbLIM NPUHATHLI HAANEKALLME
Mepbl NPeAOCTOPOHHOCTH. He fonyckanTe
6ECKOHTPOJILHOrO NepemMeLLeHUst 6EH30MUIbI.

¢ He npotAaruBaiite pyKu C/IULLIKOM

OaJIeKO U He perbTe Bbllle YPOBHA

cBoero nsieya. 370 NO3BOUT U3GEHKaTb

CNly4aMnHbIX COMPUKOCHOBEHWI MUJibl

C KOHEYHOCTAMM U NMOMOMKET NyyLLe

KOHTPOJIMPOBATb 3/IEKTPONUY B

HernpeaBuaeHHbIX 06CTOATENLCTBAX.

Ucnonb3yiiTe TONbKO HanpaBaawLue

LWWHBI U NUJIbHbIE LeNU, yKa3aHHble

npousBoguTenem. Henoaxoasiiue

LUMHBI W MU/IbHbIE Lieny MOTYT NPUBECTH

K paspbiBy LENW U/MAN K OTCKOKY.

¢ CnepyiTte MHCTPYKLUAM Npou3BoanTensa
Mo 3aTO4YKE U TEXOGCNYHMUBAHUIO LLEMHOMN
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nunbl. CHUKEHWE my6uHbI Nponuna yAapy, NeperpeBy UU yTeYKe

MOMET NPUBECTM K yHaLLEHNIO OTCKOKOB. ©[1KOM HMAKOCTU U3 baTapeu.
b) Micnonb3yiiTe ToNbKO onpeaeneHHble
* MeTopguKa ucnosb3oBaHUA 6artapeu, NpeayCMOTPEHHbIE A/1A
LleNHOM 3/1IEKTPUYECKOW NUJbl BaLlero o6opyaosaHus. Micnonb3osaHne
(c 6aTapeiiHbIM NUTaHUEM) 6artaper fpyroro TMnNa MOXeT NpuBecTU
Bcerpa cobntoparite npasuna 6€30nacHoOCTU K TpaBmaM 1 pUCKY noxapa.
1 NPUMEHANTE METOAbI PE3KU, Haubonee c) Mpexpe yem BCTaBUTb GaTapeto
noaxoAsLMe Ana TMna BbINoJHAEMOW paboThl YAOCTOBEpPLTECh, 4TO 060PYAOBaHUE
B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMU U MPUMEpamK, BbIK/IOYEHO. YCTaHOBKa 6atapeu
W3/I0EHHBIMM B PYKOBOACTBE MO aKCrlyaTauum. BO BKJIIO4YEHHOE 3/IEKTPUYECKOEe
060pyAOBaHNe MOKET MPUBECTU K MOMHKapy.
* besonacHoe nepemelyeHue d) XpaHuTe Hencnonbayemyto 6atapeto Ha
L,eNHOWN 3N1eKTPUYECKOW NUbI paccToAHMM OT KaHLENAPCKMX CKPENOK,
(c 6aTapeliHbIM NUTaHUEM) MOHET, KJII04EN, rBO3AEN, BUHTOB U
Harpapin pas, Korga Tpebyetca nepeasuHyTb OPYrMX ManeHbKMUX METaI/IMYECKUX
WM NepeBesTU MaLLKnHY, ClesyeT: NpeAMEeTOB, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb

— BbIKJIIOYUTb BUrartesb, AOKAATbCA KOPOTKOE 3aMblKaHWe KOHTaKTOB.
OCTaHOBa LieNu U OTCOEANHUTD HopoTKoe 3amblkaHue aneKTpuyYecKom
MaLLWHY OT 9/IEKTPOCETH; Lienu Mexay KOHTaKTaMu MOXKET

— YCTaHOBWTb KOMXYX HanpaBAstoLLeln Nbl; BbI3BaTb BO3ropaHue 1av noxap.

— B3ATb MaLUMHY UCKJTIOHYUTENBHO e)He ncnonbayiTe 3apagHoe yCTPOMCTBO
3a PYKOSITKM U HanNpaBuTb LLUWHY B B MeCTax C Ha/M4nem napos,
HanpaseHNA, NPOTUBOMO/IOKHOM BOCM/ITAMEHAOLLMXCA BELLECTB, a TaKkKe Ha
HanpaB/EHUIO ABUKEHUS. JIErKOBOCM/IAaMEHSAIOLLMXCA MOBEPXHOCTSAX,

Mpu nepeBo3Ke MalLnHbI HA aBTOTpaHCnopTe Hanpumep, Ha bymare, TKaHu n T.4. Bo
HEOoBX0AMMO PaCMOIOKUTb €€ TaKUM 06pasom, BpeMSA 3apAaKu 3apsaHOe YCTPOUCTBO
YTOObI OHa HU /1A KOO He NpeacTaBnAna HarpeBaeTCA WU MOXET BbI3BaTb Noxap.
0nacHOCTH, 1 MPOYHO 3aKpenuThb ee. f) Bo Bpemsa TpaHCNopTMPOBKH
aKKYMy/IATOPOB C/ieMTe 3a TEM, YTOObI
* PeKomeHpaumMu Aia Ha4MHaOLWMX KOHTaKTbl HE COMPUKacaaMCb MeEX Iy
Mpexae, 4em BNepBble NPUCTYNUTDL K BasIKe CO6OM, U HE UCMOJIb3YITE ANA UX
neca unm obpesKe BETBEN, PEKOMEHAYETCA: TPaHCMNOPTMPOBKM METaIZIMHECKYIO Tapy.

— MPOWTH cneumasbHbIM Kypc 00y4eHns g)Bbarapes B N10XOM COCTOAHWM MOMET
paboTe Ha 060pyaOBaHMK 3TOrO TUNA; npoTeKaTb. M36erarb KOHTaKTa ¢

— BHMMAaTe/IbHO 03HAKOMMTLCA C HupaKocTblo. Ecnm oHa cnyyaiHo Ha Bac
npasuaamm 6e30MacHOCTM M yKasaHNAMK nonana, cMoi1Te ee Bofow. B cnyyae
no aKCnJyaTaumm, 310eHHbIMK nonagaHusa }UAKOCTU B I1a3a obpaTuTech
B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE; TaKHKe 3a MeAULMHCKOM NOMOLLbHO.

— MOYNPaXHATLCA Ha MHAX, PacTyLMX HwnpaKrocTb, BbITEKLWAA U3 6aTapeun, MOKeT
13 3eMJIU U NPUKPENJIEHHBIX K BbI3BaTb Pa3AparKeHNe NIN OXOT Ha KOMe.
NOACTaBKe, YTOObl 03HAKOMUTLCA h) MpoBepbTe, YTO aKKYMYNATOP B XOPOLLEM
C paboTol MaLlWHbI U Haubonee COCTOSIHUM U HE UMEET NOBpEKAEHUI. He
NOAXOAALLMMM METOAAMM PaCTIUIOBKM. NosIb3yWTeCh MALUMHOM C M3HOCUBLLMMCS

WM NOBPEXAEHHBIM aKKYMY/ISTOPOM.
HE 3aps:kaiite 6atapen, KOTopble He

=

2.4 BATAPEA/3APAOHOE YCTPOMUCTBO npegHasHavyeHbl 419 noA3apAaKU.
j) HapyHbIti rubKnin Kabenb
BAHHO Humecneayrowme npasuia TpaHchopmMaTopa He NOASIEHUT
6€e30MacHOCTH AOMOJHAIT MNPEANUCaHNA 3ameHe; B c/ly4ae NnoBperKaeHns
10 TEXHMKE 6€e30MacHOCTH, U3/I0HEHHbIE B Habena Heo6Xxo4MMO YyTUAN3MPOBATb
MHCTPYKLMM 6aTapen 1 3apAa[HOro ycTporcTsa, BECb TpaHchopmarop.
ocTaB/IIEMOro BMECTE C MaLLUMHOM. k) Mepen ounMcTHOM 3apaAHOro yCTporcTBa
WK KOrga B HEM HEeT 6aTaperHoro 610Ka,
a) Ansa 3apsaku 6aTapeun UCnonb3ynTe HEeO6X0AUMO OTKJIOYUTL Ero OT CETH.
TO/IbKO 3apsAHble YCTPOMCTBA, 1) OTKAOYEHME OT CETU MUTaHKA
PEKOMEHAOBaHHbIE U3rOTOBUTESIEM. OCYLLECTBAIAETCA NyTEM
Henogxogasiee 3apsaHoe yCTPONCTBO M3B1IEYEHUA BUIIKW U3 PO3ETKM.
MOMET NPUBECTU K 3/IEKTPUYECHOMY m)  WsberaiTe nonagaHva B 0oTBepCTMA

3apAHOro YCTPOMCTBa Ma/IEHbKMX
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MeTa/l/In4eCKUX npeameToB Uian Taknx
MaTepuanos, KaKk CTasibHaA Bata, JICThbI
aJIOMUHUA U APYTMX MOCTOPOHHUX HaCTuHL,.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatoLlen cpeabl JOKHa
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM Y NEPBOOHEPEAHbBIM
acneKToOM Npu Nosb30BaHWU MaLLMHOM,
BO 6/1aro 4es10BE4ECKOro obLiecTsa 1
OKpYHaloLLen cpefpl, B KOTOPOW Mbl HKUBEM.
¢ CrapanTecb He 6ECMOKONTb OKPYKaKOLLMX.
Mcnonb3yiTe MalnHy TONbKO B pasyMHoe
BpeMs (He paHO YTPOM U He NO3A4HO BEHEepOM,
Korzia Bbl MOMETE NOMeLLaTb OKPYHAIOLLMM).
* Bo BpemA paboTbl B OKpyHatoLLyto cpeay
ronasaeT HEKOTOPOe KOJIMYeCTBO Macna,
Heo6X0AMMOro A/1A CMa3blBaHWA Lenu;
1o 3TOM NPUYMHE MCNOMb3YITE TONIBKO
6uopasnaraemble macna, npegHasHa4YeHHbIe
cneumanbHO ANA TaKOro UCNOIb30BaHKA.
Mcnonb3oBaHne MUHepasbHOro Nan
MOTOPHOrO Mac/sia HAHOCUT CEpPbe3HbI
yuiep6 oKpyatoLlen cpese.
CTporo co6ntogante MecTHble HOpMbI MO
YTUAN3aLMN YNIAKOBKM, NMOBPEXAEHHbIX
yacTem Uan NtobbiX 3NEMEHTOB CO
3HAYUTE/IbHBIM B/IMAHUEM HA OKPYHAIOLLYIO
Cpeay; 3T OTXOfbl HE JONKHbI
BbIGpachIBaTLCA B MyCOPHbIE KOHTEMHEPbI,
a [0/HHbI BbITb OTAENEHbI M NepeaaHbl
B creumasbHble LeHTpbl c6opa 0TX0A0B,
3aHMMatoLLMecA UX nepepaboTHON.
¢ CTporo cobnofante 4eNCTBYOLME Ha
MECTHOM YPOBHe Nnpasu/ia Mo BbIBO3Y OTXOAOB.
 [locne 3aBepLUEHWA CPOKa CNYHObI
MalUMHbI He BbIGpacbIBanTe ee C GbITOBbIM
MyCOpOM, & 06paT1TECh B LEHTP cHopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATe/IbCTBOM.

He BbiGpachbiBaliTe
9/1EKTPOOGOPYAOBAHME BMECTE C
6bITOBBIMM OTXOAaMHW. B cooTBeTCTBMM C
BN Egponerickon aupekTrBon 2012/19/EC
OTHOCUTENIbHO BbIBEIEHHOTO U3
9KCrnyaTaunm aNEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
060pyL0BaHMA 1 ee NPUMEHEHWUEM COrIaCHO
npaBuaam CTpaHbl 3KCMNayaTalmu, BbiIBELEHHOE
13 3KCMNJlyaTalumn aN1eKTpoobopyaoBaHue
[OJTHO OTNPaB/ATLCA Ha NepepaboTKy B
COOTBETCTBUM C TPeBOBaHWAMM MO OXpaHe
OKpYHatoLLen cpeapbl OTAENBHO OT APYrnx
oTxopoB. Ecnv anektpoo6opypoBaHue
BbIGpAChIBAETCA Ha CBa/IKy WM 3aKanbiBaeTcs B
3eMt0, BpeAHble BELLECTBA MOMYT MPOHWUKHYTb B
C/101 NOA3EMHbIX BOZ M NONacTb B NULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO MPUBELET K HAHECEHMIO ylepba
BalleMy 34,0POBbIO U XOPOLLEMY CaMO4yBCTBHIO.
[na nonyyeHnsa 6onee nogpo6HOM MHbopMaLMm

no nepepaboTKe 3TOro U3zenus obpallanTech B
yypereHue, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
OTXOA0B, MK K Bawemy gnctpubbioTopy.

Mo 3aBepLUeHMH CpoKa Cywbbl 6GaTapen

o6ecneybTe UX YHUYTOKEHUE, KOTOPOe

He HaHeceT BpeAa OKpyatoLLen cpeae.

Lision Dartapes COAepMuT marepuar, onacHbli

AN1A Bac U A5 OKpyHatoLwen cpefbl.
Barapeto Heo6X0A1MO 13BIEYb U OTAENIbHO
CAaTh B LEHTP NepepaboTKM OTXOA0B, KOTOPbIN
NPUHUMAET JIMTUI-UOHHbIE GaTapeu.

PaspenbHbIn c60p MCMONb30BaHHbIX
M3Aeuii U yNaKoBOYHbIX MaTepuasion
no3BONAET NepepabaTbiBaTb 1 MOBTOPHO
@l@ ucnosb3osaTb MaTepuasibl. [loBTOpHOE
MCMonb30BaHNE BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX MaTeprasioB NoMoraeT
YMEHbLUMTb 3arpA3HeHne OKpPYKaloLLEeN cpeabl U
CHU3WUTb MOTPEGHOCTb B MEPBUYHOM CbIPbE.

3. O3HAKOMJIEHME C MALUUHOM

3.1 OMUCAHUE MALLUHBbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHasa mawumHa aBnaeTca o6opygoBaHuem
ANA NecHbIX paboT U, B YaCTHOCTH,

uenHo 6eH3MHOMOTOPHOM NUJIoN

¢ 6aTapeiHbIM NUTaHWEM.

OCHOBHbIMW COCTaBHbIMMW YaCTAMM MaLLUMHbI
ABNAIOTCA ABWUraTesb C IMTaHNeM OT BaTapeu
W HanpaBAAloLWan W1Ha, KoTopas nepeaaeT
[BUEHWE OT ABUraTesisi K 3y6yarton

Lien#, BbIMOIHAOLWEN hYHKLMIO MUAbI.

OnepaTtop yaepH1BaeT MallnHy AByMS

pyKamu 3a nepesHio 1 3aAHI00 PYKOATKU, U
ynpaBsnifeT ei, Bcerga HaxoaAcb Ha 6e3onacHoM
PacCTOAHWM OT PEYLLErO NMPUCMOCOBNEHHA.

3.1.1 TpepycmoTpeHHOEe UCnoib30BaHUe

9Ta MalwKHa paspaboTaHa U U3roToB/ieHa ANA:

— BaJ/IKU, pasfesikv 1 06pesKu BeTeel
C AepeBLEB, Pa3MepPbl KOTOPbIX
COOTBETCTBYIOT [/IMHE Harnpas/isioLLei
LWUMHbI MW fepeBAHHbIX NPeaMETOB
C TaKMMMU e XapaKTepUCTUKaMK;

— MaluvHOM [OoMKEH yNpaBnsTb
TOJIbKO OfIMH YESIOBEK.

3.1.2 HenpaBuabHoOe Ucnosib30BaHUE

Jllo6oe gpyroe ncnosibL3oBaHMe, OT/IMHHOE
OT BbILLIEYNOMSAHYTOro, MOXET co3aaTb
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0MacHOCTb Y NPUYMHUTD yLLEP6 NtoaaM W/vnn
nmyLecTBy. Bxogut B MoHATME HENPaBUILHOIO
MCNo/Ib30BaHUA (B Ka4ecTBe npumepa, HO

He orpaHuyYnBasCh STUMK Cy4YaaMm):

— BblpaBHUBAHUWE KMBOW U3rOPOAY;

— paboTbl MO BbIPE3aHUIO;

— pasgeneHue Ha 4acTu NoAAOHOB,
ALLMKOB M YNaKOBOK B LiE/IOM;

— pasgeneHue Ha YacTn mebenu n
[ApYr1x NpefMeToB, KOTOPbIE MOTYT
coaepaTb rBo3au, BUHTBI UK Apyrue
MEeTa/IMYECKNE KOMMOHEHTDI;

— BbINOJ/IHEHWE PABOT MO pasfesiKe MAca;

— UCMNONb30BaHWe MaLlUHbl
[Ns pacnvna HepeBeCHbIX
mMarepuanos (NJ1acTMaccoBble,
CTpOUTENbHBbIE MaTepUasbl);

— WCMO/JIb30BaHWe MallWHbl B KA4eCcTBe
pblyara aas nogbema, nepemMeLLeHms
WK pa3namblBaHUA NPeaMeToB;

— NO/Ib30BaHWe MaLLMHON, 3a6/1I0KMPOBaAHHOM
Ha HEMOABUHbIX onopax;

— NPUMEHEHME PEXYLLUX MPUCTIOCOBNEHNH,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B 1aBe
"TexXHU4eCKME XapaKTepUCTUKN".
OnacHOCTb CEpPbe3HbIX paH U TPaBM.

— NoNb30BaHWE MaLLMHOM
HECKOJIbKMMM ornepaTopamu.

BAHHO HeHaanemallee vcronb3oBaHue
MallVHbI BIEYET 3a CO6O0M yTparty cusibl
rapaHTHu M CHUMAaET C U3roTOBHTE/IS BCIO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a M3[EPHKU B C/IyHae
rop4M UMyLLEecTBa, NoJy4eHNUs TpaBM Uau
HaHeceHus yLjepba TPeTbUM JMLyam.

3.1.3 Twun nonb3oBatensa

[JaHHas MalwunHa npegHasHadYeHa g WUPOKOro
noTpeéuTens, A8 HeNpoheccoHaabHOrO
npvmeHeHus. OHa npegHasHaveHa

AN TIIOBUTENIbCKOrO MPUMEHEHMS.

3.2 3HAKU BE3OIMNMACHOCTHU

Ha malwwmHe umetoTcst pasnnyHble CUMBO/IbI
(puc. 2). OHW NpU3BaHbI HANOMKUHATb
onepaTopy 0 HE06XOANMOCTH BHUMATEIbHOM
W OCTOPOIKHOM SKCyaTaLmu.

3Ha4yeHne CMMBOJIOB:
BHumanwue! MNMepepg

@ MCMNONb30BaHNEM MaLLUHbI
npoYnTamTe yKasaHums.

BHumaHue! [laHHaa malimHa npu
HenpaBW/IbHOM UCMOb30BaHNM
MOET ObITb ONacHOM A/1A

Bac 1 pna oKkpywatowmx.

OnacHocTb! Cnegute,

YTOGbI TOPEL, Lienu He

yAapsacs 0 NOCTOPOHHWE
npeaMeTbI/NPenATCTBUA.

Ecau wuHa ypaputea o
NPenATCTBME, MOXKET MPOU3ONTH
OTCKOK (kickback).

OnacHocTb! HagesaiiTe
3aLUUTHBIE HAYLLHUKK.

OnacHocTb! HagesaiiTte
3aLLUUTHBIE OYKM.

OnacHocTb! He nogBepravite
BO3AEMCTBUIO A0 AA
WU BNTAXHOCTH.

OnacHocTb oTcKoKa (Kickback)!
B pesynsrarte oTcKoKa

6eH30Mnu1Na coBepLLaeT pesKoe

1 HeynpasiAemoe [BUKEHWe K
onepartopy. Bcerga pa6orarite

B yCJIOBUAX 6€30MacHOCTH.
McnonbayiTe Lenu, ocHalleHHble
3aLUUTHLIMU 3BEHBAMM,
OrpaHNyMBaIOLLIUMMU OTCKOK.

BHumaHue! Hukorga He
JepuTe MallmMHy OAHOW pyKoM!
Hpenko paepmuTe MalumnHy
06enMn pyKamu, 4Tobbl
KOHTPONMPOBATb €€ [IBUHEHMe
M CHU3WUTb PUCK OTCKOKA.

A\
QY

BAHHO [TospexaeHHble nm
HeynTaeMble HaK/IeMKN HyH[4arTcA B
3ameHe. 3aKamuTe HOBbIE HaK/IeV KN B
aBTOPH30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 UOEHTUDOUHALMOHHbIN APNBIK

Ha naeHTMdMKaLMOHHOM Ap/bIKe yKasaHa
cnegyrouwas nHdopmaums (puc. 1):

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3Hak cooTBeTCcTBUA AMpeKTMBe CE
lon n3arotoBneHus

Tvn MaLKHbI

3aBoacKov Homep

HavmeHoBaHue W agpec U3roToBUTeNs
Kop n3penusa

[nvHa HanpaBAsAoLWwen WrHbI

SN R®N

BnuwunTe naeHTMOUKaALMOHHbIE JaHHbIE
MalUMHbI B crieumanbHble Nos Ha sp/blKe,
NOMeLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBNOMKKM.
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BAHHO VYkasbiBarite ngeHTnpuKaymoHHbIe
JlaHHble, yKa3aHHbIe Ha UAEHTUPUKALMOHHOM
AP/IbIKE, Kax bl pas rnpu obpalyeHum B
aBTOPM30BaHHbIHM CEPBUCHbIN LHEHTP.

BAHHO O6pasey aexnapaumm
COOTBETCTBUA HAXOAMTCA Ha MNOC/EAHNX
CTpaH1Lax pyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

MalumHa coCcTomT 13 cneayoLmx OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YacTen, KOTOpPble BbIMONHAT
cnegyowme GyHKLuMm (puc. 1):

A. [Burarenb: o6ecneynBaeT ABUKEHNE
pEXyLLEro NpMcnocobaeHus.

B. MepepHAaa pykoATHa: onopHas
PYKOATKA, pacnosioeHHas B
nepegHen yactv 6eHsonubl. 3a
Hee Hafo 6paTbCcA 1EBOM PYKOM.

C. 3apHAA pyKoATKa: ornopHas pyKOATKaA,
pacnonoXeHHas B 3a4HeN YacTu
6eH30nubl. 3a Hee HaJo 6paTbesa
npaBoW pyKoW. 34eCb pacnosioKeHbI
OCHOBHbI€ OpraHbl ynpas/ieHus
YCKOPEHWEM [IBUKEHUS.

D. dpoHTanbHOE 3aWMUTHOE YCTPOUCTBO:
3alMTHOE NPUCNOCo6IeHME,
pacnosioeHHOe MeXay nepeaHen
PYKOATKOM M 3y6HaTon Lienbio,

KOTOpOE 3aLUMUTUT PYKY OT paH, ecau
OHa COCKOJIb3HET C PYKOATKM.

E. 3awwuTHOe ycTpoiicTBO 3apHen
PYKOATKM: 3aLUMTHOE NPUCNOCOBIEHNE,
pacnosIoEHHOE B HUKHEN NpaBoM YacTu
3aHeN PYKOATKWU, KOTOPOE 3aLLUTUT PYKY
OT LiENHOM NWAbl B C/lyYae paspbisa Uan
BbIXOZa LENnN U3 HanpaBsoLWEN LNHDI.

F. Hanpasnsawwas wuHa: yaepxmsaeT
W HanpaenseT 3ybyaryto Lerb.

G. 3y64aras uenb: NUbHbIN 3/1EMEHT,
COCTOSALLMI U3 3BEHBEB, 060PYAOBaAHHbIX
MasieHbKUMU HOXamu, KOTopble Ha3bIBaloT
"3ybuamn”, 1 6OKOBbIMM COEANHEHUAMM,
3aKpeneHHbIMK 3aK1enKamu.

H. LieneynoBuTtesb: 3T0 NpefoxpaHUTENbHOE
npucnocobieHne npegoTepawaeT
HEKOHTPOIMPYEMOE [ABUKEHWE 3yO4aTom
Llenu B c/lyvae paspbiBa MM 0cnabneHus.

. 3y6uartbiit ynop: npucrnocobnaeHue,
YCTaHOB/IEHHOE HaNPOTMB TOYKM
NPUCOEANHEHUA HanpaBAALLEN WWHbI,
KOTOpOE AeNCTBYET B KAYECTBE TOYKM
onopbl ANs fepesa Uau CTBoNa.

J. Homyx HanpaBnaAoLwwen Nubl: KOXYX
LLeNHOW NW/bl, yCcTaHaBIMBaeMblI
Ha HanpaBASAOLLYIO LUKMHY, KOTOPbIM
MCMO/Ib3YETCA NPU NEPEMELLEHUM,
TPaHCMOPTUPOBKE UM XPaHEHUWN MALLKHbI.
K. bBarapes: o6ecneyvBaeT a/IeKTpoONMTaHne
WMHCTPYMEHTA; €€ XapaKTEPUCTUKM
M NpaBuia aKCn/yaTalmmu onvcaHbl
B OTZ€/IbHOM PYKOBOZCTBE.
L. 3apapHoe ycTpPOMCTBO: 3TO
YCTPOMCTBO, KOTOPOE UCMOJb3YeTCs
ONA 3apAaKv 6atapen.

4. MOHTAH

A MpaBuna 6esonacHocTn
npuBegeHsI B 1. 2. CTporo cobrogarite
yHa3aHuA 414 NpejoTBpaLeHns
cepbe3HbIX PUCKOB U ONAacCHOCTH.

B cBA3K ¢ NOTpebHOCTAMU CKNaanpoBaHUsA
M TPaHCMOPTUPOBKMU, HEKOTOPbIE
COCTaBHbI€ YaCTH MaLLWHbl MOTYT He

6bITb YCTaHOB/IEHbI HEMOCPEACTBEHHO

Ha 3aBoje, UX HEOBXOAMMO YCTaHOBUTL
nocne yaaneHus ynakoBoYHOro Matepuana,
COINaCcHO HUKECeAyOLWMM YKa3aHUAM.

A PacnaKoBHKa n 3aBeplueHNe MOHTaXa
AOJIMHbI BbINOJIHATbCA Ha 'rBep,qoﬁ n
POBHO MOBEPXHOCTH, rAe fo0CTaToO4HO MecTa
A/19 nepemeLLyeHUA MalliuHbl U ee YyNaKOBHKH,
HeobxoAMMo Bcerga nosib30BaTbCA
COOTBETCTBYIOLMUMU HHCTPYMEHTaMMH.

Mepes ncnonb3oBaHMEM MaLUMHBbI
Heob6XoAMMO BbIMOJIHATbL BCE YKa3aHHA,
U3/10HeHHbIe B pasgesie “MOHTAHL”.

4.1 HOMMOHEHTbI 417 MOHTAHKA

B ynakoBKe UMETCS KOMMOHEHTbI
[AN1A MOHTaKa.

4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpbiBanTe ynaKkoBKY OCTOPOXHO
1 BHUMATE/IbHO, 4TOObI HE
NOTEPATL KOMMOHEHTBI.

2. O3HaKoMbTECH C JOKYMEHTaMK,
JeXalmMmn B KOpobKe, B TOM Yumce,
C JaHHbIM PYKOBOZCTBOM.

3. WU3BnekuTe n3 KopobKu Bce
oTAEe/IbHbIE KOMMOHEHTbI.

4. VI3BNeKUTE N3 KOPOOKN MALLKHY.

5. BbIbpockTe KOPOOKY M YyNakoBOYHblE
matepuasibl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOATEe/IbCTBOM.
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4.2 MOHTAHK HAHPABH_HIOLI.I,EVI
LLIWHDbI U 3YBYATOU LIENAU

A Mpy o6paLyeHnm ¢ WUHOF U Lenbo
Bcerga HageBaliTe To/ICTble paboyne
nepyatku. Cobtogarite ocobyro
OCTOPOHHOCTb MPU MOHTaMe LUUHbI

M yenu, 4To06bl He CHU3UTb YPOBEHb
6e30nacHoCcTU U aghgheKTUBHOCTH
MalluUHbI; ecJin y Bac BO3HMHH_VT
COMHeHHs, o6paLyaiTecb B MarasuH.

/\ Nepeg BbinonHennem Kakux-nn6o
onepavui n3BekuTe 6arapero.

1. OTtBuHTUTE pyuKy (Puc. 3.A) 1
CHUMKTE Kopnyc uenu (Puc. 3.B),
YTOGbI NOSYYUTb AOCTYM K BEAyLLEN
3BE3/04KE U K rHe3ay WKWHbI.

2. YctaHosuTe WuHY (Puc. 4.A), BCTaBMB
wnunbky (Puc. 4.B) B Bblemky (Puc.
4.C) v NpOTONIKHWUTE ee K 3aaHewn
4acTn Koprnyca MalluHbI.

3. O6epHuTe Lienb BOKPYr BeayLlen
3Be3g04kM (Puc. 5.A) 1 BOonb
HanpaBAAIOLMX LWWHBI, cobtoaan
HanpasneHwe BpaweHus (Puc. 5.B).

Ecnu Ha KOHCONM WWHBI UMeeTcA
BefjoMan 3Be3[04Ka, caeauTe, 4Tobbl
3BeHbSA Lienu NpaBu/IbHO BCTaBIAINCH
B yry61eHNA 3BE3L04KM. 6).

4. YnocToBepbTECh, YTO CTEPKEHb perynaTopa
HaTsAxeHuA uenu (Puc. 5.C) npaBnibHO
BCTaBJ/IEH B CneLyaibHOE OTBEPCTHE LLMHDI;
B MPOTMBHOM CJly4ae, BO3JEeNCTBYyMTe
Ha BUHT perynfTopa HaTAKEHNA Lenu
(Pvc. 5.D), po Tex nop, noKa CTepHeHb
MOJIHOCTbIO HE BOMAET B OTBEPCTHE.

5. BHOBb ycTaHOBWUTE KOpnyc, He
3aTArnBas BUHT A0 KOHLA.

6. BospgencTByiTe Ha BUHT perynsatopa
HaTAmeHua uenu (Puc. 5.D) gna nonyveHuna
Tpebyemoro HaTsaxeHus uenu (Puc. 7).

7. YaepmwvBas LWWHY B NPUNOAHATOM
MONIOKEHWM, 3ATAHUTE A0
ynopa 3aB1HYMBAIOLLYOCA
py4yKy Kopnyca (Puc. 8.A).

Hanpasnenve
BpaLLeHua Lenm

4.2.1 TlpoBepKa HaTAMEHUA Lenu

MpoBepuTb HaTAKEHWUE LiENW.

HatsameHWe ABnaeTcA NpaBuibHbIM KOraa,
npuv 3axsarte Lenu Ha cepeanHe LUKHbI, 3BeHbsA
He BbIXOAAT M3 Hanpaenatowen (Puc. 7).

5. CPEACTBA YMNPABJIEHUA

5.1 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

Pbiuar ynpasneHus gpoccenem no3ponseT
NpUBECTU B ABUKEHKE Lenb (Puc. 9.A).

BKNOYKTb pblyar ynpaeieHus gpoccenem
(Pvc. 9.A) MOXHO TONIBKO NpU YCNOBUK
OfHOBPEMEHHOTO HaXKaTHA KHOMKU
610KMpoBKK gpoccens (Puc. 9.B).

5.2 HHOINKA BJIOKUPOBKU APOCCENA

KHonKka 610KkMpoBKK gpoccens (Puc.
9.B) nosBonAeT BKAOYATb pblyar
ynpasneHua gpoccenem (Puc. 9.A).

6. OHKCNJYATALMA MALLHUHDbI

A MpaBuna 6e3onacHocT1
npuBegeHbl B 1. 2. CTporo cobrogarite
YyHa3aHuA 4114 NpejoTBpaLleHns
cepbe3HbIX PUCKOB U OMacHOCTH.

BAHHO MHcTpyKumm no geurateso n
barapee (ec/1 oHa NpesyCcMOTPEHA) N3/I0HEHbI
B COOTBETCTBYIOLYMX PYKOBOACTBAX.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE OMNEPALUUA

Mepep Havyanom paboTbl HEOH6XOANMO
BbINOJIHUTb HECKOJIbKO NMPOBEPOK M OnepaLyi,
4TO6bI 06eCNEe4UTb IDDEKTUBHYIO PaboTy B
YC/IOBUAX MaKCUMasIbHOM 6€30MacHOCTH.

6.1.1 TpoBepKa cocToAHMA GaTapeu

MawmHa noctaBnsetca ¢ 6atapeeit.

Bartapes noctaBnseTcs YacTUHHO 3apPAHEHHOMN.
BbinonHUTe NosHyto 3apaakKy,

cnefya yKasaHWaM, U3JIOHEHHbIM

B PYKOBOZCTBE 6aTapewu.

MepeyeHb 6aTapei, OMONOrMPOBAHHbIX

N8 AaHHOM MalUWHbI, MPUBEAEH B Tabnuue
"TeXHNUYeCKME XapaKTEPUCTUKK".

* BcaKui pas nepegs UCNoib30BaHUEM:
— NpoBepsNTe COCTOsAHWe 3apsaa 6aTapeu,
cnepyn yKasaHWsM, U3/I0HEHHbIM
B pyKOBOACTBE 6aTapeu.

6.1.2 3anpaBKa Mac/soM AJi1A CMa3KU Lenu
Mpexae Yem Nosb3oBaTbCs MaLLUHOM,

3anpasbTe ee Mac/loM 418 CMasKu
uenu. MopsAOK BbINOHEHWS U Mepbl
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NPefoCTOPOHHOCTU NPU 3anpasKe
Mac/10M U3/I0XEHbI B MyHKTE 7.3).

6.1.3 T[lpoBepKa HaTAMEHUA Lenu

A Bce ornepaynn BbIlMoOJIHAOTCA
npv BbIKJID4YeHHOM AgBuUrareJie.

MpoBepUTL HaTAKEHME LienM.

HataxeHne ABnAeTCA NpaBu/IbHLIM KOMAa,
npu 3axeare Lenu Ha cepeanHe LWnHbI, 3BEHbA
He BbIXOAAT U3 HanpasnstoLen (Puc. 7).

[na Toro 4Tobbl OTperynmposartb

HaTAXKeHWe Lenu:

1. ocnabbre pyyKy Kopryca.

2. BO3[EWCTBYMTE Ha BUHT perynatopa
HaTAxeHuaA uenu (Pvc. 5.D) fo nonyyenumsa
TPeGyeMoro HaTAMeHUA Lenw;

-
V'

3. yaepmuBas LWMHY B NPUMNOAHATOM
MOJIOEHWU, 3aTAHUTE [0 yrnopa
3aBUHYMBAIOLLYIOCH PYYKY
kopnyca. (Pvc. 8.A).

A He pab6oratite ¢ ocs1a6/1€HHO
yenbto, 4To6bI 3TO He NPUBEJIO

K onacHo¥ cuTyaumnm, ecam Lenb
BblHifleT U3 HanpaB/IAIOWUX LWHHBI.

BAHHO B nepsoe Bpems (1 nocae
3aMeHbl Lernn) HE06Xo0AMMO NPOBOAUTL
MPOBEPKMU YalLe 06bIYHOro 13-3a
HEeo6X0AMMOCTH MOAIrOHKM HATAKEHMWS LienH.

6.2 MPOBEPHKW BE3OMNACHOCTHU

BbINONHUTE ClefytoLme NPOBEPKU
6e30MacHOCTH U yA0CTOBEPLTECh, YTO
pesynkTaThl IPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
LaHHbIM, MPUBEAEHHbIM B Tabauue.

A Mpexige yem NpUCTYNNTL K paboTe,
Bcerga npoBepAliTe 6e301acHOCTb MaLIMHbI.

6.2.1 OG6LwWan npoBepKa 6e3o0nMacHOCTU

BWHTbI Ha MalLKHe

MpoyHO 3aTAHYTHI

1 Ha HOMe (He ocnabneHbl)
Kananbl npoxoaa He 3acopeHsl
BO3ayxa ans

OXNaMAEHUA

Hanpasnstwowwan wuHa

MOHTa BbINOJIHEH
npaBuIbHO.

Llenb 3aroyeHa, He
noBperaeHa U He
W3HOLLEHA, MPaBW/IbHO
yCTaHoB/IeHa
W HaTAHyTa.
3awmTHble B uenoctHocTH, 6€3
npucnocobaeHns NOBPEXKAEHUN.
batapes HeT noBpexaeHumn
060/104KH, HET
yTEYEK HUOKOCTH
MawwmnHa bes cnepos
NoBpEeXAeHUA
1 U3Hoca
Pblyar ynpaBnenunsa OHM JOMHKHBI
ApoccesieM, KHoMKa ABurartbes
6/I0KMPOBKM Apoccens | 6ecnpensaTCTBEHHO,

6€e3 NpuUIoKeHus
YCUNUI.

Mpo6Hoe BKAOYEHUE

AHomasbHasA
BMGpaumsa
OTCYTCTBYET.
AHOMasIbHble 3BYKU
OTCYTCTBYIOT.

6.2.2 [MpoBepKa pa6oTbl MALIMUHDI

[AeiicTBue Pesynbrar
BcTaBbTe 6atapeto Llenb He gonHa
B COOTBETCTBYIOLMIA | ABUraTbCcA
OTCEK (NYHKT 7.2.3).
BrkntounTe pblyar Pbiyar ynpasnexus

ynpasneHus
apoccenem (He
HamuMmasn Ha
KHOMKY G/TOKMPOBKM
apoccens)

Apoccenem ocTaeTcA
3a6ﬂOKMpOBaHHbIM.

Mpepmer Pesynbrar

PYKOATKM 1 3aWWmMTHbIE | YUCTblE, Cyxue,
ycTporicTea OHW [O/THKHbI ObITb
yCTaHOB/EHbI
npaBW/IbHO 1 MPOYHO
npUKpenieHbl

K MaLnHe.

HarkmuTe Ha
KHOMKY 6/TOKMPOBKM
apoccens u Ha
pblyar ynpaBaeHusa
apoccenem

Pblyarv fosiKHbl
ABuratbca
6ecnpensaTCTBEHHO,
6€e3 NpuIoKeHus
ycunuii. Lienb
LBUETCH.
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OTnyctute pbiuar
ynpasieHus
Apoccenem.

Pblyar goneH
aBTOMaTUYECKN U
BbICTPO BEPHYTLCA
B HEMTpasibHoe
MOJIOKEHME.

Llenb gonrHa
OCTaHOBWTLCA.

A Ecan peaynbrar 11060+ NpoBepKu
oT/In4aeTcs oT NpUBE[EHHOro B Tabsuue,
M0/1b30BaTbCA MAaLMHOM He/lb3A!
Ob6palyaritecb B CEPBUCHbIH LeHTP A/1A
BbIMOJIHEHUA MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.2.3 T[lpoBepka Topmo3a uenu

Mpwv oTNycKaHuK pblyar ynpasaenua
ZpocceneM aBTOMaTUYECKM BKJIHOHAETCA
TOPMO3, KOTOPbIV 3aMefNAeT n ocTaHaBMBaeT
[BWKEHWE LEenK, YTOGbI U36eKaTb TPaBM, PUCK
KOTOPbIX 6bla1 Gbl BbICOK, €C/N Obl 1 Nocne
BbIK/IIOYEHMSA LieNb NPOAO/IKaNa ABUKEHUE.

Llenb ponHa oCTaHOBUTLCA HE3aMeSINTENbHO,
KaK TOJIbKO BK/IIOYMTCA TOPMOS3.

A He ncnonb3yrite malimHy, ec/im TopMo3

yenu paboraet HencrnpaBHo, U
o6parutech B Mara3uH 419 NPOBEJEHNUA
Heo6XOAMMbIX MPOBEPOK.

6.3 3AMNYCH

1. CHMMUTE KOXYX HanpaBAsoLLen
nunbl (puc. 1.J).

2. YbepuTechb, H4TO LUMHA M Lienb HE KacarTca
3eMAn UK APYTruX NpeameToB.

3. [lpaBuibHO BCTaBbTe 6aTapeto B
COOTBETCTBYIOLLMI OTCEK (NYHKT 7.3.2).

4. HarKmuTe Ha KHOMKY GJIOKMPOBKM
apoccens (puc. 9.B) 1 Ha pblyar
ynpasnieHua gpoccenem. (puc. 9.A).

6.4 OMNMUCAHME PABOTbI

Mpexae, 4em BnepBsble NPUCTYNUTL K BasIKe
neca unm obpesKe BETBEMN, PEKOMEHAYETCA:
— MPOWTH cneumasbHbIM Kypc 00y4eHns

paboTe Ha 060pyAOBaHMK 3TOrO TUNA;

— BHMMAaTe/IbHO O3HaKOMMTLCA C
npasunamy 6e30MacHOCTU M yKasaHUAMU
M0 JKCrIyaTaLmm, 30KEHHBIMM
B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE;

— MOYNPaHATLCA Ha MHAX, PaCTYLMX
13 3eM/IM WU NPUKPENIEHHbIX K
noACTaBKe, YTOObl 03HAKOMUTLCA

C paboToi MalLnHbI U Hanbonee
NOAXOAALLMMU METOAAMM PACTINIOBKM.

[nsi npaBubHOM KCNyaTaumMm MallmHbl

BbIMOJIHUTE CefytoLlmMe feNCTBUA:

 Bcerga npoyHo yaepvBaiTe MalumMHy 4ByMs
pyKamw, neBasi pyKa A0/iHHa HaX0aUTbCA Ha
nepegHel pyKosiTKe, a NpaBas pyKa Ha 3agHei
PYKOATKE, AAKeE eC/in ornepaTop nesLua.

A Mpu 6710KMpPOBKe Lenu Bo
BpemsA paboTbl He3aMe[/IMTeIbHO
OCTaHOBHUTE MALUNHY.

NMPUMEYAHUE Bo spems pabotsi
6aTtapes 3alymLLeHa OT M0JIHOM pa3pA[KN
YCTPOKICTBOM 3aLLMTbl, KOTOPOE BbIK/IIO4aET
maLLmHy m 6710KMpyeT ee paborTy.

6.4.1 TllpoBepHKH, BbINO/IHAEMbIE
BO BpeMsA paboTbl

6.4.1.a llpoBepHa HaTAMeHUA yenu

Bo Bpems paboTbl Lienb NOCTENeHHO
pacTArvBaeTcs, No3TOMy TpebyeTca 4acTo
NpoBepATb ee HaTAKeHWe (MyHKT 6.1.3).

6.4.1.b lpoBepxa nogaym macia

BAHKKHO He mcnonbayrite
malumHy 6e3 cmasku!

A MpoBepsaa noga4y macna, y6eguTech,
4TO WKHA U LjeNb NPaBU/IbHO YCTaHOBJ/IEHBI.

3anyctuTe gpuratenb (NyHKT 6.3), yaepHuBanTte
€ro Ha cpegHux 06opoTax 1 NpoBepkTe,
pacnpefenseTca M Maco Mo Lenu Tax,

KaK noKkasaHo Ha pucyHKe (puc. 11).

6.4.2 MeToabl pa6oTbl

6.4.2.a O6pe3ka BeTBel gepeBa

A YaocTtoBepbTech, YTO y4aCTOH, Ha
HOTOpbIH 6yAYT Nagarb BETBU, CBOGOAEH.
1. Pacnonoxurech ¢ NPOTUBOMONOKHOM
CTOPOHbI OTHOCWUTE/IbHO CPE3aEMO BETBMU.
2. HauuHaliTe C HUKHMX BETBEW, nepexoasn
K TeM, KOTOpPblE PaCno/IOHEHbI BbILLE.
3. BbINonHATb 06PE3KY CBEPXY BHUS,
YTOObI WMHA He 3acTpana (puc. 12).

6.4.2.b Banxa gepeBa
BAHHO Ecim geoe nam 6onee nwoaeri

OAHOBPEeMeHHO BbINOJIHAKT Pacrn/ioBKy v
BaJ/lKy, ot AECTBUA [JO/IHHbI BbIMO/IHATECA
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Ha pasHbIX y4acTHax, pacCTOAHUE MEHAY
HKOTOPbIMU [OJIHHO ObITb PABHO, MO MEHbLLEH
mepe, BbICOTE CIIMIEHHOI0 AepeBa,
YMHOMEHHOV Ha 2,5. He BannTe gepeBbs,
BasIKa KOTOPbIX MOMET NOABEPrHyTb PUCKY
JI0AEeH, 3a4€Tb JIMHUIO d/IeKTpornepesaym
MW MPUYUHUTB MatTepmrasibHbIi yiep6. Ecm
[epeBO 3a/€/10 IMHUIO 3/IEKTPONEPEesayn,
HeobxoaMMo He3aMeA/IMTE/IbHO COOBLYNTL
06 3TOM B SHEPreTUYECKYIO KOMMNaHMIO.

Mepepn Havanom Banku:

— HeobXoAMMO NPUHATL BO BHUMaHWe
€CTECTBEHHbIN HAKJIOH AepeBa,
pacnosioeHWe KpymnHbIX BETBEN U
HanpasieHne BETPA, YTOObI MPEAYCMOTPETb
TpaeKTopu1io NaAeHna Aepesa;

— yAanuTb C ilepesa rpsasb, KAMHH,
(hparmMeHTbl KOpbl, rBO3M,

MeTa/l/IM4ECKME 3/IEMEHTBI U NPOBOAA;

— 0CBO6OAMTL NPOCTPaAHCTBO BOKPYT Aepesa
W HaWTK XOPOLLYIO OMOpY AJ1A HOT;

— obecrneynTb Hagnexalme nyTm anqa
YKPbITUA, HA KOTOPbIX HET MPENATCTBUN;
OHW AO/IHHbI pacnofiaratbCa Nog, yraom
NPUGAN3NTENBHO 45° B HanpaBieHu,
NPOTMBOMOIOKHOM Harnpas/eHWIO NafeHna
fepesa (Puc. 13) 1 foMmKHbI NO3BONATL
oneparopy yAanmMTbCA Ha 6e30nacHbIv
Y4aCTOK, pacrosIOXeHHbIM Ha PaCCTOAHUM,
npuéan3nTenbHO B 2,5 pasa npesbillatoLlem
BbICOTY CBa/IMBAEMOro AepeBa;

— HaxopuTech Bbllle y4acTKa, N0 KOTOPOMY
[lepeBo, BO3MOKHO, NOKaTUTCA Un
KyAa OHO ynajeT nocne BasKu.

* Pa3pes y ocHoBaHuA

1. Hauenstecb Ha NpegMeT Ha ypoBHe
3eMJ1, B Hanpas/IeHNU KOTOPOro
Bbl 6yAieTe BanuTb JepeBo.

2. PacnonoxuTech cnpasa oT
nepeBa, 3a 6eH30MUI0N.

3. BbINONHUTE rOPU30HTaSIbHBIN paspes,
noKpbiBatowmin 1/3 gnameTtpa
fepeBa, NepneHanKyNApHbI
HanpaBneHuto nagenus (Puc. 14.A).

* 3aaHAA MeTHa BaJIKu

1. BbINoAHUTE 3a4HI0I0 METKY BaJIKW,
no MeHbLLEW Mepe, Ha 5 CM Bbllwe
ropmsoHTasbHoOro paspesa (Puc. 15.B).

2. BbINnonHWTE 3afHI0I0 METKY BaJIKW, OCTaBMB
[OCTaTOYHO APEBECUHbI A5 «LUapHUpa»
(Puc. 15.C). «lWapHup» npegoTtBpaliaeT
CKpyYMBaHWe aepeBa v ero najeHue
B HemnpaBW/IbHOM HarnpassieHun. He
npopesaviTe «WapHUp» HaCKBO3b.

3. He BblHMMasA WKHbI, MOCTENEHHO
COKpaLlanTe ToNLWMHY "lWwapHupa" fo
Tex nop, NoKa AepPEeBO He ynagjerT.

4. Ecv cywecTByeT PUCK, YTO AepeBo
ynafeT B HEMPaBWIbHOM HanpasieHnn
WJIN e OTKJIOHUTCS Ha3aj, U NorHeT
3y64atyto Lienb, MPUOCTaHOBUTE NUIEHWE
[10 BbIMOJIHEHWNSA 3aiHEN METKM BasIKU U
BCTaBbTE AePEBAHHbIE, N1aCTMACCOBble
WK antoMuHUEBble KanHbA (Puc. 16.D),
4TOObI pacKpbITb paspes. bevTte KyBanzon
No KAMHbAM, YTOObI AEPEBO ynasno
COr/lacHO TPeGYeMOoM TPaeKTOpHK.

5. Horga gepeBo HaunHaeT nagatb, HAJo
13B/1EeYb MALLKMHY U3 pa3pesa, BbIK/IYUTb
ee (MYHKT 6.5), yNOXUTb ee Ha 3eM/II0 U
NMOKMHYTb Y4aCTOK MO NyTH ANA YKPbITUA.
Hapo 6bITb 04EHb OCTOPOMHKHBIMMU,
NMOCKOJIbKY CBEPXY MOTYT NajaTb BETBH,
KPOME TOro, Bbl MOXETE CMOTKHYThCA.

6.4.2.c O6pe3Ka BeTBel nocse BaiKu

Huke onncaH nopsagoK o6pesku
BETBEW NOC/e Ba/IKU.

A Yaenute BHUMaHue To4Kam

oropbl BETBU Ha 3eMJ1e, BO3MOHHOCTH
MPUCYTCTBUA HANPAHEHUS, HanpaB/IeHUIo,
KOTOpOE MOMET NPUHATL BETHA NpU
pacnusioBKe U BO3MOHHONH HEYCTOHYUBOCTH
AepeBa nocsie o06pe3xu BETBH.

Heobxoanmo ocTtaBuTb HUKHUE, BoNee
KpyrHble BETBW, HA KOTOPbIE ONMpaeTcA
newallimii Ha 3eme CTBOJI.

OTCeKnTEe MasieHbKMe BETBM OLHUM
asureHnem (Puc. 17.A).

BeTBW, HaxopALMECA B HATAKEHWH, NydLUe
cpesaTb CHU3Y BBEPX, YTOObI HE MOrHYThb
LenHyto 6eHsonuny (Puc. 17.B).

6.4.2.d PacnunoBKa cTBONa

«Pacnunntb» cTBON O3HaAYaeT
paspesaTb ero no BCEN ero AaunHe.

BaHo yaocToBepuThes, YTo Bbl cTOoMTE
Ha HeMoABWKHOM ornope m 4To Baw

BEC paBHOMEPHO pacnpefenieH Ha o6e
Horu. Ecnv BO3MOXHO, peKoMeHayeTcs
NPUNOAHATL CTBOJ, 4TOGLI OH Onupasncsa
Ha BETBU, BpeBHa WJIN YYPKMU.

Bnaroaaps ncnonbsosaHuio 3yéyaroro

ynopa, pacrnuioBKa CTBO/1a BbINOIHAETCA

6onee yao6Ho (Puc. 1.1):

1. YcraHoBuTe 3y6yarthbli yrnop Ha CTBOJ U C
€ro NoMoLLpio JarTe MallMHe COBEPLUMNTD
fyroobpasHoe fiBUMeHWe, B peay/brare
KOTOPOro LWMHa BOWAET B fepeBo (Puc. 18);
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2. ToBTOpWTE 3TO JENCTBUE HECKOBbKO
pas, ecnm HeobxoAMMO, MeHAA
TOYKY OMopbl 3y6yaToro ynopa.

o CTBOA, Nemalyui Ha semne

Ecnv cTBON ONMpaeTca Ha TOYKW Onopbl No BCew

[ANWHe, ero pasfefika Ha4MHaeTCsl B BEPXHEN

YyacTu (BepxHsaA pacnunoska) (Puc. 19.A).

— Paspesatb npubnnsntenpHo o

NMoONOBUHbI AnameTpa, 3aTeM NOBEPHYTh
CTBO/ U 3aBEPLUNTb PACMUIOBKY C
NPOTUBOMOJIOKHOW CTOPOHBI.

¢ CTBOJI, ONupaloLUiicA Ha OAUH KOHel,
Horpa cTBON onupaeTcs TOJIbKO Ha OUH KOHELL:

— BbIMNOJIHUTE paspes, OXBaTbIBAIOLLMI
1/3 pmameTpa B HUKHEN YacTu
(HWKHAA pacnuaoska) (Puc. 20.A);

— 3aTeM Hafo BbIMNOJIHATL 3aBepLUAtOLLMIA
paspes, BbINOJHWB BEPXHIOK PACMMIOBKY,
KOTOpas A0/I*HA COeAMHUTBLCA C
nepsbiM paspe3om (Puc. 20.B).

¢ CTBOJI, onupatoLmiica Ha o6a KoHua
Horpa cTBon onupaeTtca Ha o6a KoHua:

— BbINOJIHUTE pa3pes, OXBaTbIBAKLLMIA
1/3 pnameTpa B BEpXHEW YacTh
(BepxHAs pacnunoska) (Puc. 21.A);

— 3aTeM Hafo BbIMOHUTL 3aBEpLUAOLLIA
paspes, caenaB CHU3y paspes,
oxBartblBatoLLmMi 2/3 AMaMeTpa,
KOTOPbIV JOMKEH COEAMHUTBLCA C
nepsbiM paspesom (Puc. 21.B).

e CTBOJ1 N0 YKJ/IOHOM

Mpu pacnunoBKe CTBOMA NOZ, YKJIOHOM
HEeobXoAMMO BCerga HaxoauTbca
Bbile Hero (Puc. 22).

Bo Bpems onepauum, npu 3aBepLUeHnH
paspesa, 4Tobbl He NOTEPATb KOHTPO/Ib,
HEOo6XOMMO YMEHbLUNTL AaB/IEHNEe PE3KK, He
BbIMyCKasA PyKOATOK MalLnHbl. Heobxoanmo
n3berarb KOHTaKTa MallMHbI C 3eMNen.

6.5 OCTAHOB

[nsa octaHoBa MalUMHbI:
e OTnycTuUTE pblyar ynpasieHus
apoccenem (Puc. 9.A).

A IMocne OTrnyCHaHHA pbl4ara

ynpassieHns gpoccesiem 3ybyaras yenb
OCTaHOBMTCA Yepe3 HECKOJIbKO CEHYHS.

Bceraa Bblk/t04aNTe MaLLMHY:
— BO BpeMsi NepemMeLLEeHWs OT OAHOM
paboyer 30Hbl K APYrow.

RU -

A Bo Bpems nepemeLyeHus
HUKOIZa He filepHunTe nasey Ha
KHOIMKe 671I0KNPOBKU Apoccesid BO
un3bemaHme cy4aiHoro 3anycKa.

6.6 MOCJIE 3HCMNJIYATALMN

1. WU3BnekuTe 6atapeto U3 COOTBETCTBYIOLLErO
rHesza v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2).

2. YcTaHOBWTE KOXYX Hanpas/AOLWen Nbl.

3. [aWTe oCTbITb ABUraTento nepeg,
nepemeLleHMeM MallnHbl B
KaKoe-/IMbo nomeLleHve.

4. OcnabbTe 3aBUHYMBAIOLLYIOCA
PYYKY KPEenaeHus LWnHbI, 4TOObI
YMEHbLUMTb HATAKEHWE Lienu.

5. TiartesbHO O4YMCTUTE MaLLUHY
OT MbIJIM U PABGOYNX OTXOLOB, U
OYMCTHTE Lienb OT CIEA0B OMNUIOK M
OT/IOKEHUIM Macna (NyHKT 7.4).

6. [NpoBepbTe, YTO HET OCNABNEHHbIX
WM NOBPEMAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnn Heobxoanmo, 3ameHnTe
NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI U GONTbI.

BAHHO Bcerga nssnexaiite 6arapeto
(NyHKT 7.2.2) 1 ycTaHaB/mBakTe 3alynTy
HOMa Kam bl pas, Korga Bbl He MCro/ib3yeTe
MalLLMHy WM ocTaBisieTe ee 6e3 MpUcMoTpa.

7. TNJIAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJ1IYHHUBAHUE

7.1 OBLMUE CBEAEHUA

A lMpaBuna 6esonacHocTn
npuBeageHbl B 1. 2. CTporo cobnrgarite
YHasaHuA [419 npe[oTBpalyeHusa
cepbe3HbIX PUCKOB U ONacHOCTH.

A IMepes n11060¥i NPoBepPHOH, OYUCTHOM,
TEXHUYECKUM 06cyHuBaHmem/
peryiMpoBHOi MaLUNHbI:

* OcTtaHOBUTE MAaLUUHY;

* flomautecb octaHoBa Lenu;

* U3Bnexkute 6arapero u3
COOTBETCTBYIOLYEro OTCeHa;

* YcTaHOBUTE HOMYX HanpaBaAoLeHn
MU/Ibl, 32 UCKIIOYEeHNeM 06C/TyHUBaHNA
HernocpeACTBEHHO LWNHbI UJTN Lenu;

* [logoxanTe, NoKa ABUraTeslb OCTbIHET;

e [lpounTaiite cooTBeTCTBYIOLjEE
PYHOBOACTBO;

* HapgeHbTe noaxoaALLyI0 OfeHAY,
pabo4ue nepyaTHu M 3alyUTHbIE OYKU;
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¢ [leproaMYHOCTb 1 ONKCaHWe onepauui
TEXHWUYECKOro 06CyKMBaHWA NPUBEAEHbI
B "Tabnuue TeXHUHECKOro o6CymnBaHmna".
Llenbto aToM Tabamupl ABAAETCA NOMOYb
BaM noagepwunBarb 3PHEKTUBHOCTb U
6e30MacHOCTb Ballel MalluHbl. B Hel
YKa3aHbl OCHOBHbIE OnepaLmu TEXHUYECKOrO
06CNyHMBaAHUA MaLIMHbI M NEPUOLNYHOCTb,
npesycMOTPEeHHas A8 Kam 40N U3 HUX.
BbinonHANTe ykasaHHble AENCTBUA MO
MCTEYEHUW NEPBOro U3 YKasaHHbIX CPOKOB.

¢ Mcnonb3oBaHWe HEOPUTrMHAIbHBIX W/Wn
HenpaBU/IbHO YCTaHOB/EHHbIX 3anacHbIX
YyacTeln 1 JOMOSIHUTENBHOIO 060pYyAOBaHMA
MOET OTpULIaTENIbHO CKa3aTbCs Ha
paboTe 1 6e30NacHOCTM MaLUWHbI.
M3rotoBuTE/Ib HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiep6, HecHYacTHbIe Cily4au Wan TpaBMbl,
BbI3BaHHblE AAaHHbIMW U3OENUSMMU.

¢ OpurmvHasbHble 3an4acTy MOXHO
NpUOGPECTU B CEPBUCHOM LIEHTPE WU Y
aBTOPM30BaHHbIX ANCTPUOBLIOTOPOB.

BAHHO Bce onepauymm no TexHn4eckomy
0BC/IYHUBAHUIO U PETY/IMPOBKE, HE ONMUCAHHbIE
B J@HHOM PYKOBO/ACTBE, [JO/IHHbI ObITb
BbIMOJIHEHbI YEpe3 BaLLero AUCTPUBbLIOTOpa N
B crieyuaim3upoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTPE.

7.2 BATAPEA

7.2.1 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTb GaTapeu BAUAIOT

cnefytolme OCHOBHble haKTopbl:

a. YCNOBUSA SKCrlyaTalumm, KoTopble
06yCN0BMBAIOT YBEIMHEHHOE
noTpebneHne aHeprum:

— BaJIKa JepeBbeB 1 06pe3Ka BETBEM
C/IMLLIKOM GO/bLLIOrO AVaMeTPa;

b. aevicTBusA onepatopa, KOTOPbIX
cnegyet usberars:

— 4acToe BK/IOYEHUE U BbIK/IIOYEHWE
BO Bpems paboThbl;

— MpWYMEHEHWE TEXHUKM PE3KM,
KOTOpas He NOAXOAMT ANA Lenew
KOHKPETHOM paboTbl (MYHKT 6.4.2);

[nsa Toro 4To6bl ONTUMU3NPOBATL

aBTOHOMHOCTb 6aTapeu, peKoMeHIyeTcA:

® pacnuaMBaTh CyXyto APEBECUHY;

® 1CMONb30BaTh TEXHUKY PE3KU, KOTOpas
NOAXOAMT AN1A LieNiel KOHKPETHOM paboThbl.

Ecnu TpebyeTca UCrnonb3oBaTh MaLlMHy
60/1€€ NPOLO/IKUTENILHOE BPEMS, HEM
TOro NO3BONAET CTaHAapTHanA 6atapes, To
CYLLECTBYIOT C/lefytoLLme BO3MOKHOCTH:

* Np1o6pecTn BTOPYIO CTaHAapTHY'0 6aTapeto,
4TO6bI CpPa3y 3aMEHUTb PA3PAKEHHYIO
6arapeto, He npepbiBasa padoTbl;

7.2.2 W3BneuyeHue 1 3apApKa 6arapeun

1. Haxwmute Ha cTonop Ha 6aTtapee (Puc. 10.B)
1 U3BnexkuTe ee ns rHesga (Puc. 10.A);

2. Bcrasbre 6atapeto (Puc. 23.A) B
cneumanbHbIM OTCEK 3apAAHOro
ycTpovicTaa (Puc. 23.B);

3. [loacoenuHuTe 3apsagHoe yCcTporcTBo (Puc.
23.B) K po3eTKe, HanpsaHeHUe KOTOPOoW
COOTBETCTBYET YKasaHHOMY Ha TabauuKe.

4. BbINonHWTE NOMHYIO 3aPAAKY, Cneaysn
yKa3aHuAM, N3/TI0EHHbIM B PyKOBOACTBE
6arapewn/3apagHoro yCTpomcTaa.

NMPUMEYMAHUE barapes obopyposaHa
3alUMUTOH, KOTOpas NMPensaTCTBYeT 3apAasaKe,
ec/m Temneparypa B oMeLeHnm He
HaxogmTeA B npegenax ot 0 4o +45 °C.

NMPUMEYAHUE MoxHo 3apsamars
batapelto B /11060€e BpeMs, B TOM Yyuc/e
4acTHYHO, 6€3 PUCKA NMOBPEMIEHNA.

7.2.3 TloBTOpHasA ycTaHOBHa
6arapeu B MaLUHY

[Mocne 3aBepLueHUA 3apAfKU:

1. W3BnekuTe 6atapeto (Puc. 24.A) us otcexka
B 3apAAHOM yCTpoKcTBe (M3beranTe
€€e [0/Iroro HaXOXKAEHWUA B PEHUME
3apAAKM, KOTAa OHa yiKe 3apameHa);

2. OrtcoepunHuTe 3apsaaHOE YCTPOMCTBO
(Puc. 24.B) oT aneKTpoceTy;

3. Bcrasbre 6arapeto (Puc. 10.A) go
KOHLIA B COOTBETCTBYIOLLMIM OTCEK U
NMPOTONIKHUTE €€ A0 LeNyKa, 4ToGbI
3a6/10KMpPOBaTh €€ B HY}HOM MOJIOHEHUM
M 06ECNEYNTD ANEKTPUYECKUIA KOHTAKT;

7.3 3AJIUBKA MACJIA 419 LENU B BAK

NMPUMEYMAHUE Ha npobKe 6aKa 414 macaa
yernu (puc. 25.A) MeeTCA CAEAYIOLLMI CUMBO.

0 Bak macna ans cmasku Lenm

BAHHO /cnonb3yrite nckountesibHo
creymabHoOe Macsio A5 6eH30MM N1
84re31MOoHHYI0 CMasKy 418 6EH30MU/.

He ncrnionb3ayrite macsio, cogepalyee
rpruMecH, 4Tobbl He 3aCOPHUTb PUILTP
6aKa 1 He HaHeCcT1 Mac/aAHOMY Hacocy
HeobpaTMble MOBPEHAEHUSA.
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BaHo ncnonb3oBaTb Macsio BbICOKOrO
KayecTBa, YTO6bl XOPOLUO cMa3aTb

JleTanv NWAbHOro annapara; 6biBLIee B
MUCMNOoJIb30BAaHUN Macsio U1 Macno naoxoro
KayecTBa CHUKaIOT 9PPEKTUBHOCTb CMA3KH
1 COKpAaLLAOT CPOK CAYHKObI LEMU U LUNHDI.

BAHHO Huroraa He BK/to4YakiTe
Lerb, ec/am oHa HEA0CTaTOYHO cMasaHa,
MMOCKO/IbKY 3TO MOMET MOBPEAUTL 6EH30MNU/TY
M CHU3WTb YPOBEHb €€ 6e30MacHOCTH.

MpoBepsanTe ypoBeHb Macna B 6ake 6eH30nnIbI
Yyepes MHAMKaTop ypoBHA Macna (Puc. 25.B).
Ecnun ypoBeHb Macna HU3KWIA, fonenTe
Macso B cieflyloLemM nopaaKe:

1. OTBWHTWUTE M CHUMUTE NPOBKY
(Puc. 25.A) macnsHoro 6aKa.

2. 3anenTe macno B 6aK v cneguTe 3a ero
YPOBHEM NPU NMOMOLLYM CreLmanbHOro
mHamKatopa (Puc. 25.B).

3. [llpoBepsTe, 4TO BO BpeMsA 3anpasKu
B MacnsHbl 6aK He nonagaet
NMOCTOPOHHMIM MaTepuann.

4. BHOBb yCTaHOBWTE NMPOOKY Ha
MacnsAHbIN 6aK U 3aBUHTUTE ee.

7.4 OYUCTHA

7.4.1 OuwucTKa MallMHbI U ABUraTensa

Bcskui pas nocne paboTbl TLWwaTesbHO

ouMLLaNTe MaLMHY OT MblJY U pabo4mx OTXOL0B.

¢ YT06bI CHW3WTb PUCK MOMHapa, ouuLLanTe
MalLLWHY, U B YaCTHOCTW ABUraTesib, OT

OCTaTHOB JINCTbEB, BETOK N U3J/IMLLKOB CMasKu.

¢ Bcerga ouvwarite MalumHy nocne
MCMOJ/Ib30BaHWA, NPOTEPEB €€ YNCTOM
BIAXKHOM TPAMNOYKOM, CMOYEHHOM
HeMTpasibHbIM YUCTALLUM CPEACTBOM.

* YaanuTe BCIO OCTaBLLYIOCA BAAry MArKom u

CYXOW TPAMOYKOM. BnarHOCTb MOXET BbI3BaTb

PYCK NopaxmeHus aNEKTPUYECKUM TOKOM.

He vcnonb3yiite arpeccuBHbIE YUCTALLME

CpeAcTBa MM PacTBOPUTENMU A/1A OYUCTKM

NnIacTMacCOBbIX YacTeM U PYKOATOK.

He vcnonb3ywite cTpym BOAbI 1

naberanTe nonagaHus BoAbl Ha

[ABUraTesib U 9NEKTPUYECKUE Y3/bl.

¢ Bo 136exaHune neperpesa 1 NOBPEXAEHUSA
asurartena uam 6atapeu Bcerga npoBepanTe,
4YTO BO34yX03a60pHbIE PELLUETKU A1A
OXJTaAEHUSA YACTbIE U HA HUX HET OTXOA0B.

7.4.2 OuucTHKa uenu

KamabiM pa3 nocne UCnonb30BaHUsA ovumLLanTe
Lenb OT C/Ie40B ONWUIOK U OT/IOKEHUI macna.

Ecnu rpsasb ycTonumBas nnm oHa npespaTtuniacb
B CMOJ1y, CHUMUTE LieMb U Ha HECKOJ/IbKO YacoB
norpysuTe ee B EMKOCTb CO CreLuasibHbIM
YUCTSALMM CPEACTBOM. 3aTeM CroJIoCHUTe

€€ YNCTOW BOJOM U HAHECUTE CrPEEM
NOAXOAALLMM aHTUKOPPO3UMHBIN COCTaB, a
3aTeM BHOBb YCTaHOBWTE €€ Ha MaLlWHy.

7.5 LUENEYJIOBUTEJIb

HKamabii pa3 nepes Ucnonb3oBaHneM
npoBepsTe cocTosHWe Leneynosutens (Puc.
1.H) 1 peMoHTUpy#iTE ero, ecam OH NOBPEHAEH.

7.6 HPEMEXHbIE FANKU U BUHTbI

e Cneante 3a TeM, YTOObI raikn 1 BUHTbI OblN
3aTAHYTbI, 4719 YyBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MalumMHa Bcerga 6esonacHa npu pabore.

e [leproamnyecKun NpoBeEPANTE NPOYHOCTb
3aKpenieHns PyKOATOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHUYECKOE
OBCJ/IYHHUBAHUE

8.1 CMA3OYHbIE OTBEPCTHA
MALLWHbI U LWKNHbI

[NeprognyecKr CHUMaMTe Kopryc Lenu (MyHKT
4.2), BEMOHTUPYITE LUMHY U MPOBEPSITE, YTO
CMa304Hble 0TBEPCTMA MaLlmHbl (Puc. 26.A) 1
HanpasnstoLLen WuHbl (Puc. 26.B) He 3acopeHbI.

8.2 BEJYLLASA 3BE3J04KA LIEMK

MepuoarHecKn NpoBepsiiTe cocTosHUE
3BE3/[0YKM Lienu, 06paTuBLUMCh AJ1S 3TOrO K
odULManbHOMY AUCTPUBLIOTOPY, U 3aMEHUTE ee,
KOrAa U3HOC NPEBbLICUT AOMYCTUMbIE MPEAEbI.

A He ycTaHaBauBaliTe HOBYIO Lernb ¢
M3HOLIEHHO} 3Be3404YHOM U/IM HA060pPOT.

8.3 TEXHUYECHOE OBCJ/TYHUBAHUE
3YBYATOMU LIENH

A U3 coobpaieHnii 6e30M1acHOCTH U
agpeKTUBHOCTH paboTbl O4EHDb BaMHO,
4TO6bI pexyLmue npucnocobsieHns
6b1/1M XOPOLLO 3aTOYEHbI.

HeOGXO,D.MMO BbINOJIHATb 3aTO4KY Lenu, Koraa:
— Bupg onwnnok HanoMuHaeT Nbifb.
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— [Ana nuneHus Tpebyetca
NPUIOKMTL BOJIbLLIYIO CUITY.

— Munenne Henpamoe.

— YBennuuBaeTca Bubpaums.

A Ecsan Lenb HegocTaTo4yHO 3aTo4eHa,
noBbIWaeTcA pUCK oTCcKoKa (kickback).

BAHHO PeromeHgyetcs BbINOIHATL 3aTO4YKY
B crneymaansmpoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTPe,
TorA1a oHa 6yAeT Bbiro/IHeHa Ha crneymasibHoOM
obopyaoBaHuM, obecreqmBaroLLem
MUHUMAa/IbHBIN Cpe3 MaTeprana v paBHOMEPHYIO
3aTOYKY BCEX PEHYLUYMX KPOMOK.

8.3.1 3ameHa 3y64atoii uenu

HeobxoanMOo 3aMeHuTb Lenb, Koraa:

— [OJIMHA PEXYLLEN KPOMKU CHUMKaETCA
80 5 MM Un MeHee;

— 3a30p 3BEHbEB Ha 3aKJienKax
CJ/IULLKOM BEJIMK.

— CKOpOCTb NWIEHUA MeAJIeHHas,
1 MHOIOKpPaTHOE BbIMNOJHEHME
3aTOYKM He MOBbILAET CKOPOCTb
nunenus. Lenb naHowweHa.

BAHKHO [locne 3ameHsb! yenv Heobxoamumo
MPOBOAUTL MPOBEPKM €€ HATAHEHMSA
YaLye 06bI4HOro U3-3a HeobXo4MMOCTH
MOArOHKN HAaTAMKEHMA Liern.

8.4 TEXHWYECHOE OBCJIYHMBAHUE
HANPABJIAIOWEW LLUUHbI

NMPUMEYAHUE /14 npaBmabHOro
BbIMO/IHEHUA OOC/YHUBaHNA HaNpPaBAAoLLeHn
LLIMHBI TPEBYITCA 0CObas KOMNETEHUNA M
creymasibHbId MHCTPYMEHT; U3 COObpaHeHi
6e30MacHoOCTH NPeAnoYTUTE/IbHO
BbIMOJIHATL OOC/YHMBAHNE Yepe3
opuLmanbHoOro AUCTpHbbIOTOPA.

Bo nsbermaHne aCMMMETPUYHOro M3Hoca
LUMHbI HEOBXOAMMO NEPUOANHECKM
nepesopayMBarh ee.

[na nopnepwanuns apderTUBHON

paboThbl WWHbI HE06X0AMMO:

1. cmasbiBaTh cneunasbHbIM LWNPULEM
(KOTOPBbIN HE BXOAWT B KOMM/IEKTALMIO)
NOALUMMHWUKW BELOMOM 3BE3[04KM
(ecnu oHa nmeeTcs);

2. ouyMLWaThb BblEMKY LUMHbI CreLuabHbIM
CKPEBKOM (OH HE BXOAMUT B
KomnaeKktauuio) (Puc. 27.A);

3. oumwarb cMaso4Hble oTBepcTua (Puc. 27.B);

4. nNNOCKUM HamnWJbHUKOM yoanute
3ayCeHLibl C GOKOB U yCTpaHWUTe
BO3MOMXHOE HECOOTBETCTBUE YPOBHEN
MeXy HanpaBAALWUMK.

8.4.1 3ameHa WHHbI

Heo6xoarMo 3aMeHUTb LWKHY, Koraa:

- F}'Iy6VIHa BbleMKW CTAHOBUTCA MeHbLUe
BbICOTbI 3BeHbEB (KOTOPbIE HUKOrAA
He [O/IKHbI KacaTbCA AHA);

— BHYTPEHHSAs CTEHKa HanpaB/sAtoLen
M3HOLLEeHa A0 TaKoW CTeneHwu,

YTO Lienb HaK/IoHAETCA BOOK.

9. XPAHEHME

BAHHO [IpaBuna 6esonacHocti
MPY XpaHeHM1 MaLLMHbI MPUBEAEHbI
B nyHKTe 2.4. CTporo coboganTe
yKasaHWA 4114 NPeAoTBPpaLLeHUsA
CEepPbE3HBIX PUCKOB M OMACHOCTH.

9.1 XPAHEHUE MALUUHbI
Mperae 4em y6paTb MalUMHY Ha XpaHEHUE:

1. WN3BnekuTe 6arapeto U3 COOTBETCTBYHIOLLENO
rHesga v 3apaguTe ee;
YcTaHOBUTE KOMYX HanpaBAsoLLEeN NAbI.
MoporpanTe, NoKa ABUraTeslb OCTbIHET;
MpoBeanTe OYUCTHY (NYHKT 7.4).
MpoBepbTe, 4TO HET OCNaBNEHHbIX
W/ NOBPEMAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnun Heobxogumo, 3ameHnTe
NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI, a
TaKKe 3aTAHWUTE ocnabeHHble
BWHTbI M BONTbI MM OBpaTUTECh B
aBTOPWU30BaHHbIM CEPBUCHBIV LIEHTP.
6. XpaHuTe malumHy:

— B CyXOM MNOMELLEHUM

— 3alWLLEHHOM OT MOroAHOIO BO3AENCTBUA
BHE 0CAraeMoCcTy JeTew.
— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yOPanu Kaoum

M MHCTPYMEHT, UCNOb30BaBLUMECSA

ANA 06CNyHMBaHMA.

aRodN

9.2 XPAHEHWUE BATAPEU

Barapes ponHa XpaHUTbCA B TEHU, B
npoxsaZHOM MECTE U B MOMELLEHWH,
rAe OTCYTCTBYET BJIAXHOCTb.

NMPUMEYAHUE B cayvae gimresnbHoro

MpOCTOA 3apsmarite 6atapero pas B Ba
mecAya, 4To6bl MPOA/IMTE CPOK €€ CJ1yHObI.

10. NEPEMELLEHHUE U
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TPAHCIMOPTUPOBKA

Harkppi pas, korga TpebyeTca nepefsuHyTh,

NOoAHATb, NepeBe3TU UK HaKIOHUTb MalUUHY:

e OCTaHOBUTE MaLLWHY;

e [loxanTecb OCTaHOBa Lenu;

* M3BnekuTe BaTapeto U3 COOTBETCTBYIOLLErO

rHespa v 3apsaguTe ee;

YcTaHOBUTE KOXYX HanpaBAaioLLen Nusbl;

e [NogowanTe, NoOKa gsuraresib OCTbIHET;

* HapeHbTe NN0THbIE paGoyne nepyaTku;

Bosbmute MalnHY UCKIKOYUTE/IbHO 3a

PYKOSATKM M HanpaBbTe LWWHY B HAaNpaB/iEHWH,

NpPOTMBONO/IOHOM HanpaB/IeHUIO ABUHEHUA;

Mpv NnepeBo3Ke MaLLWHbI Ha

aBTOTpaHCnopTe He06XoaAMMO:

® 3aKPEenuTb MaLLK1HY MPY NMOMOLLM
COOTBETCTBYHOLLMX TPOCOB UM LiENEN.

® pacnosioXMTb ee TaKMM 06pa3oM, 4TOGbI OHa
HW ONA KOro He npeacTtaB/iazia OnaCHOCTU.

11. CEPBUCHOE OBCJ/1TYHHUBAHUE
W PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M310MEHbI BCE
yKasaHWsA, HEOGXOAMMbIE ANA YpaBieHNA
MaLUMHOM 1 AN1A NPaBWIbHOMO BbINOHEHWSA
OCHOBHbIX OrnepaLii TEXHUYECKOro
06CNyHUBAHWA, KOTOPOE [O/IKEH BbINOIHATD
nosnb3oBartesib. [115 BbINOJHEHWS BCEX
[eVCTBWI NO PETYIMPOBKE U OBCYHUBAHUIO,
He OMUCaHHbIX B 3TOM PyKOBOZCTBE,
obpalarnTech K Bawemy auctpubbioTopy
WY B CMELUann3npoBaHHbI CEPBUCHBIN
LieHTp, pacnonaratoLyii NOAroTOBEHHbIM
nepcoHasom 1 060pyAoBaHUEM,
HEeo6X0AMMbIMM NS NPaBUIbHOIO
BbINOJIHEHWA PaboThbl, NOALEPHaHUSA

ypOBHA 6€30MacHOCTH U BOCCTAHOBIEHMSA
nepBOHaYasIbHOro COCTOAHWUA MaLUUHbI.
Onepauuu, BbINOJHEHHbIE B HENOAXOAALLMX ANA
9TOro CTPYKTYpax Uan HeKBaIMbULMPOBaHHBIMU
JIOABMU, NPUBOAAT K aHHY/IMPOBAHMIO BCEX
BWZOB rapaHTUu U CHUMaIOT C M3rOTOBUTENSA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBA.

ToNnbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTPbI MOTYT BbINOJ/IHATL rAPaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaHKE.

ABTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI
MCMOAb3YIOT TO/IbKO OPUTMHA/IbHbIE
3anacHble YacTu. OpurmHanbHble

3anacHble YacTu U JOMNOIHUTE/IbHOE
o6opynoBaHue 6binn cneumanbHo
paspaboTaHbl 418 MalUWH JaHHOro T1na.
Mcnonb3oBaHre HeopUrMHaIbHbIX 3anacHbIX
YyacTem U JONOSIHUTENIBHOrO 06OPYAOBaHMSA
He yTBepwaeHo NarotoButenem u

NPUBOAWT K yTpaTe AeNCTBUA rapaHTUM.
PexkomeHpayeTcsa pas B rog, 0TBO3UTb MaLLMHY
B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

ANA 06CNYHUBAHWA, YXOAa Y NPOBEPKM
MCMPaBHOCTM NPeOXPaHNUTEIbHbIX YCTPOMCTB.

12. YC210BUA TAPAHTUU

lapaHTWA NOKpbIBaET BCe fedeKTbl MaTepranoB

M n3roToBnieHus. [Nonb3oBaTesib JONKEH ByaeT

CKpyny/sie3Ho ciiefoBaTb BCEM YKa3aHUAM,

W3/1I0XEHHbIM B NMPUIOKEHHOW AOKYMEHTALMN.

[apaHTWA He NOKpbIBaET yLuepO, BbI3BaHHbIN:

¢ HepocTaTo4HbIM O3HAKOMIEHWEM C
CONpPOBOAUTENIbHON AOKYMEHTaLMEN.

* HeBHMMATENIbHOCTbBIO.

* HenpaBWabHbIMW UM HEpPa3pPELLEHHbIMM

3KCMIyaTaumMen 1 MOHTaHOM.

Mcnonb3oBaHWeEM HEOPUTMHAIBbHBIX

3anyacTen.

Mcnonb3oBaHWeM AONONHUTENbHBIX

NpUCNOCOBEHUI, HE MOCTaBEHHbIX UK

He yTBep¥AeHHbIx N3roTtoBuTenem.

[apaHTUsA TaKKe He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

e ECTeCcTBEHHbIM M3HOC TaKMX PACXOAHbIX

MaTepuanoB, KaK PErYLLME NPUCIOCOBEHUS,

npefoxpaHnTebHble 60NThI.

EcTecTBeHHbIV M3HOC.

MpaBa nNoKynaress salwmwaeT
3aKOHOJATE/ILCTBO ero cTpaHbl. HacToswan
rapaHTWA HUKaK He orpaHuynBaeT

npas NoKynaTess, NPeAycMOTPEeHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHsbl.

13. TABJIMLA TEXHUHECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

Onepauusa

MepuoaunyHocTb MyHKT

MepBbi

[Aanee Kaxable

pas

MALLUMHA

* Onepauum, KOTOpble JOHKHbI BbINO/IHATLCA Yepes BaLlero
OMCTPUOBIOTOPA MM B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE

RU-18




MCNo/sib30BaHUEM

Onepauua MepuogunyHocTb MyHKT
MepBbin [Aanee Kampble
pa3
[MpoBepKa Bcex KpenieHum - Harpapin pas nepepg, 7.6
MCMO/Ib30BaHWEM
MpoBepka 6e3onacHocTH / NpoBepka - HKarppiv pas nepeg, 6.2
OpraHoB yrnpaBfieHus! MCMO/Ib30BaHWEM
MpoBepKa coCTOAHWA LeneynoBUTeNs - HKarppin pas nepeg, 7.5
MCMoNb30BaHUEM
O6Liasn o4McTHa M NpoBepKa - Kam bl pas nocne 7.4
MCMNob30BaHWA
OuucTKa uenm - Kawabin pas nocne 7.4.2
MCNoNb30BaHUA
[MpoBepKa cMa304HbIX OTBEPCTUM - Kawabin pas nepeg, 8.1
MaLUMHbI W LUKHbI MCMO/Ib30BaHWEM
MpoBepKa BeayLLen 3Be3[04KHM Lienm - 1 pas B mecsL, 82"
TexHU4YecKoe 06CNyHMBaHWe Lenm - - 8.3, 14
TexHn4yecKoe 06CyHMBaHNE LUMHBI - - 8.4
3anvBKa macna ans uenu - Harppii pas nepep, 7.3

* Onepau,MM, HOTOpPbIE A0/TIHHbI BbINOJIHATLCA Yepe3 Ballero

AMCTPUOBIOTOPA MM B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE

14. TABJIULLA OBCJ1TYHHUBAHUA LEEMNMU

LWar yenu YpoBeHb 3y6ua- [AvnameTtp HanunbHuMKa (d)
orpaHuyuTens (a)
E: d

Y =
B AtorimMax MM B AtorimMax MM B AloMmax MM
3/8 MuHHU 9,32 0,018 0,45 5/32 4,0
0,325 8,25 0,026 0,65 3/16 4,8
3/8 9,32 0,026 0,65 13/64 5,2
0,404 10,26 0,031 0,80 7132 5,6

A B Tabnuue yKasaHbl faHHble 10 3aTo04Ke pa3/IndHbIX TUMOB Lienek, HO 3To He

nogpa3ymeBaet BO3MOHHOCTHU UCIMOJ/Ib30BaHNUA ueneﬁ, OT/INYHbIX OT OMOJIOrMPOBaHHbIX
U nepeymncieHHbIx B “Tabnuye npaBn/ibHbIX KOMGUHALMH WKHa-Lernb”.

15. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HENOJNAAKRA

BO3MOKHAA NPUYHUHA

YCTPAHEHUE
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1. [Buratenb BbIK/IIOHaETCA
BO Bpems paboThbl

Batapes yctaHoBneHa
HenpasW/bHO.

Y6epuTecn, 4To 6atapes
yCTaHOB/IeHA NPaBU/IbHO
(MyHKT 7.3.2).

MalumHa noBpexaeHa

He vcnonb3ayrite malumHy.
M3BnexunTe 6atapeto 1
o6paTuTeCh B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

2. Mpw BKAOYEHHBIX
KHOMKEe GJIOKUPOBKM
ZApoccens v pblyare
ynpaBfieHusl Apoccenem
Llenb He BpaliaeTca

YpesmepHoe HaTAKeHWe Lenm

HaranyTb uenb (MyHKT 6.1.3).

HeuncnpaBHOCTHM B WKHE 1 Lenun

MpoBepwTb, YTO LieMnb ABUKETCA
CcBO60OAHO M HanpasafAwLLme
LUMHbI He fedOopMHUPOBaHbI
(nyHKT 8.3, 8.4).

MalumHa noBpexaeHa.

He ncnonb3syiite mawwmny.
HemepneHHo BbIKAOYUTE
MaLuuHy, U3BNEKUTE H6aTapero n
obpaTuTeCh B aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHbIN LEHTP.

3. Llenb Ha Topue LWKrHbI
neperpeBaeTca v AbIMUT.

YpesmepHoe HaTAKEeHWe Lenum

HartanyTb uenb (MyHKT 6.1.3).

Bak cmaso4yHoro macna nycT.

3annTb B 6aK cMa304yHoe
macsio (NyHKT 7.3).

4. Aeuratens paboTaeT
HepaBHOMEPHO WK He
HabupaeT MOLLHOCTb
npu HarpyskKe

HeVICI'IpaBHOCTVI B lUMHE K uenn

MpoBepwUTb, YTO LiENb ABUKETCA
CcBO60OAHO M HanpasafAwLLme
LUMHBI He aecdopMMpPOBaHbI.

5. Ha6niopaetca CamLwKoOM
CWJ/IbHBIV LLIYM W/nnn
BMOGpaLMA BO Bpems paboThbl

Hannune ocnabneHHbIX nam
NoBPEMAEHHbIX YacTel

BbIkl04MTE MaLLKHY,
n3B/eKUTE 6arTapero u:

— oueHuTe yuepo;

— NpoBepLTe, HET /N
ocnabeHHbIX YacTen
1 3aTAHUTE UX;

— 3aMeHuTe UIn
OTPEMOHTUPYHITE
rNoBpeXAeHHble
4acTu, UCNONb3ys
[leTasv C TaKUMK e
XapaKTepuUcTUKamu.

6. Hn3aKaa aBTOHOMHOCTb
6artapeu

Taenble ycnosums
aKcnayatauum, Tpebyrowme
6onbLuero notpebneHns
3/IEKTPO3HEPrrM

OnTummnsmposarb
1cnosb3oBaHue (MyHKT 7.2.1)

Batapeu HejoCTaToOuHO
ANA YAOBNETBOPEHUA
pabounx noTpebHocTeM

Mcnonb3oBarb BTOpYtO
6artapeto nav barapeto
YBE/IMYEHHOW EMKOCTH
(MyHKT 7.2.1)

YXyfLeHe eMKoCTH Gatapen

Mpro6pecTu HoByto HGaTapeto
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7. 3apsagHoe yCTPOWCTBO Barapes Henpasu/ibHO
He 3apsiaet 6arapeto BCTaBJ/IeHa B 3apAgHoe
YCTPOWCTBO

MpoBepuTb, 4TO OHa BCTaBNeHa
npaBubHO (NYHKT 7.2.2)

HeHagnexatuyme
OKpyatLLme ycnoBus

3apaguTb 6atapeto B
NMOMELLEHUU C Haa1eallen
Temneparypowu (cm.
PYKOBOACTBO MO
9KcnJyaTaumu 6arapew/
3apAfHOro yCTpoWCcTBa)

HoHTaKTbl 3arpAsHeHbl

[MOYUCTUTb KOHTaKTbI

OTCyTCTBUE HaNPAKEHNUA
B 3apAAHOM YCTpOMCTBE

MpoBepuTb, YTO BUIKA
BCTaB/IeHa B PO3ETHY, U B
PO3eTKe ecTb HanpsaKeHe

3apsgHoe yCTponcTBO
HeucnpasHO

3ameHuTe ero Ha gpyroe
OpUrMHaJIbHOE YCTPOMCTBO

Ecnv aTa HencnpaBHOCTb He
1cyesaeT, CM. PyKOBOACTBO
no aKcnyataumu barapew/
3apsifHOro ycTponcTea

Ecnv nocne BbINONHEHWA OMUCAHHBIX Bbile AEUCTBUIM HENONAAKM

He Uc4e3n, CBAXNTECH C BallnM ,D.VICTpVI6bK)TOpOM.

16. AOMNOJIHUTEJIbHOE OBOPYAOBAHUE MO TPEBOBAHUIO

16.1 BATAPEU 16.2 3APALHOE YCTPOMCTBO
MpepnaratoTca 6atapen pasiMyHoOm 3TO YCTPOWMCTBO, KOTOPOE UCMOL3YeTCA
EeMKOCTH, NpefHa3Ha4yeHHble s AnA 3apagaku 6arapeu (Puc. 29).

pasnnyHbIX obnacTen npumeHeHus (Puc.
28). NMepeyeHb 6aTapei, OMONOrMPOBaHHbIX
ONA AaHHOWM MalLMHbI, MPUBEAEH B TabnuLe
"TexXHU4ECKNE XapaKTepUCTUKN".
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (struzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. —Viadel Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Motosega a catena allimentata a batteria portatile,
abbattimento / sezionamento / sramatura di alberi

a) Tipo/ Modello Base CS 24 Li

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a batteria
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore N° 0905 - Intertek Deutschland bH
Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden terdingen —
f) Esame CE del tipo: No. 19SHW2760-0,
+ OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /
+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/E!

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

94 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 97 dB(A)
k) Potenza installata / kW
n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST.S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 18.05.2020 CEO Stiga Group

Sean Robinson
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E]

Diclaration GE do Conformits EC Declaration of Conformity EG-Konformittserklirung
006142ICE, Annexe 006I42IEC, Annex I, part &) | (Maschinenrichtinie 200642/EG, Anhang I, Teil EF- Samsvarserkisring EGfrsikran om dverensstimmelse EF-overensstemmelseserklaring
n  Company ) O0GHSIEF, Vedlogy I, del 2006/421EG, biaga I, do I 2006/4ZEF, bilsg 1, del A)
1.La Sociéte 2. Horby deciaras under ts own responsibilty Dlo Gosolschaft 1. Firmaet 1. Foretagot 1. Firmact
dass dig 2 Barbar | 2. Forsalaarpi 2
machine : Scie & chainealimenté parbatieie | chainsaw, faschine:
fllnng/kapninglaronkiippring av 3d faldning af trmerludskaring af
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IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBO/ACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL « De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.
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Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.
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